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VLADIMIR IVANOV

PREDSEDA PREDSTAVENSTVA

CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

Vazeni priatelia,

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu pomaha
uz dlhé desatrocia vytvarat korektné, transparentné a etické podmien-
ky podnikania v oblasti petrolejarskeho obchodu na Slovensku.

Vdaka vysokej odbornosti nasich pracovnych sekcii je SAPPO dlho-
rocnym spolahlivym partnerom pre organy statnej a verejnej spravy.
Sme ¢lenmi pracovnych skupin na relevantnych ministerstvach, ktoré
sa zaoberaju posudzovanim a implementaciou smernic EU. Nase od-
borné pripomienky su vysoko cenené a mnohokrat napomahaju pri
formulacii novych smernic a zakonov resp. ich zmien.

V roku 2015 sme si stanovili ambiciu byt viac aktivni aj v medzina-
rodnm meritku. Myslim, ze bez prehanania mozem skonstatovat, Ze sa
nam tuto ambiciu podarilo naplnit. Dovolte niekolko prikladov:

o V aprili 2015 sme organizovali medzinarodnu konferenciu narod-
nych petrolejarskych asociacii krajin strednej a vychodnej Europy,

< sAPPO

Slovenska Asociacia Petrolejarskeho
Priemyslu a Obchodu

Dear friends,

Slovak Association of Petroleum Industry and Trade helps many
decades to create fair, transparent and ethical business conditions in
the petroleum trade in Slovakia.

Thanks to the high professionalism of our working groups is SAPPO
long-term reliable partner for state and public administration. We are
members of working groups of relevant ministries concerned with the
assessment and implementation of EU directives. Our comments are
highly appreciated and often assist in the formulation of new legisal-
tion and directives respectively in their amendments.

In 2015 we set ourselves the ambition to be more active also in the
international fiels. Without exaggerating, I can state that we were able
to fulfill this ambition. Just a few examples:

o In April 2015, we organized an international conference of the Na-
tional Oil Industry Associations (NOIA) of Central and Eastern Eu-



na ktorej sa zucastnilo 6 delegacii. Na konferenciu prisli takisto za-
stupcovia europskej organizacie Fuels Europe.

« Boli sme partnerom 9. ro¢nika medzinarodnej konferencie Energe-
tick4 politika EU a energetick bezpecnost Strednej Eurépy (Central
European Energy Conference - CEEC)

« Zapojili sme sa do celoeuropskeho projektu nazvany ,Save more
than fuel®, ktory bol spusteny organizaciou Fuels Europe

« Zorganizovali sme prvi medzinarodnu telekonferecniu narodnych
petrolejarskych asociacii na vymenu skasenosti v stredoeuropskom
priestore.

Nasa cinnost smeruje aj nadalej k nasim partnerom. V roku 2015 sme
pokracovali v naplfiani Memoranda so Strojnickou fakultou Slovenskej
technickej univerzity v Bratislave, alebo naplniani Memoranda o poro-
zumenti s Finan¢nym riaditelstvom SR.

Vazeni priatelia, tento kratky vysek aktivit je len mala cast ¢cinnosti,
ktoré zastresuje asociacia. Dovolte mi preto pozvat Vas k prelistovaniu
si Vyrocnej spravy k dokresleniu kompletného obrazu o ¢innosti SAPPO
v roku 2015.

Zaverom mi tiez dovolte podakovat kancelarii a vSetkym c¢lenom
SAPPO, tak riadnym ako aj pridruzenym, za ich profesionalitu a pomoc
na chode asociacie. Takisto by som chcel podakovat ¢lenom vsetkych
pracovnych sekcii a skupin za ich cas, aktivny a odborny pristup. Bez
ich tvrdej prace by sme nemohli dosiahnut uspechy uvedené v tejto
Vyrocnej sprave.

Prajem Vam prijemné Citanie...

rope, attended by six delegations. Representatives form european
organization, Fuels Europe also took part in this conference.

o We were partners of oth year of Central European Energy Confe-
rence (CEEQ).

o We participated in a european project called “Save more than fuel”,
launched by Fuels Europe.

o We organized the first international teleconference of Central Eu-
roepean NOIAs in order to exchange experiences.

Our activities continue heading to our partners. In 2015, we contin-
ued in fulfillment of the Memorandum with Faculty of Mechanical En-
gineering of the Slovak Technical University in Bratislava, or the fulfill-
ment of the Memorandum of Understanding with the Financial
Directorate of the Slovak republic.

Dear friends, this short report of our activities is only a small part of
interests, which our Association covers. Let me therefore invite you to
browse through the Annual Report to get an idea of the SAPPO activities
in 2015.

In conclusion, I would like to thank all members of SAPPO and our
Office, for their professionalism and assistance in the running of the
Association. I would also like to thank members of all our working
groups for their time, active and professional approach. Without their
hard work, we could not achieve success as referred in this Annual Re-
port.

I wish you pleasant reading ...

S tctou, kind regards

Ing. Vladimir Ivanov
predseda predstavenstva



KTO SME

WHO WE ARE

Zaciatkom roku 1994 podpisali predstavitelia 9 petrolejarskych
spolo¢nosti posobiacich v SR zakladatelska zmluvu Slovenskej
asociacie petrolejarskeho priemyslu a obchodu a schvalili Sta-
novy asociacie.

In early 1994 the representatives of nine oil companies opera-
ting in Slovakia signed the Memorandum of Foundation of the
Slovak Association of Petroleum Industry and Trade and appro-
ved the statutes of the association.




Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu (da-
lej ako ,SAPPO“ alebo ,Asociacia®) je pravnicka osoba, ktora je
zaujmovym zdruzenim pravnickych osob - obchodnych spoloc-
nosti, ktoré sa zaoberaja vyrobou, spracovanim, prepravou, pre-
dajom a distribtciou ropy a ropnych vyrobkov, petrochemickou
vyrobou, tazbou, prepravou a skladovanim ropy a ropnych vyrob-
kov. Asociacia bola zalozena zakladatelskou zmluvou zo dna 1.
marca 1994 podla § 20f a nasl. Obc¢ianskeho zakonnika (zakon c.
40/1964 Zb. v zneni neskorsich predpisov). Asociacia je registro-
vana v registri zdruzeni pravnickych osob vedenom na Obvod-
nom urade v Bratislave.

Hlavnymi cielmi Asociacie st:

o Informovanie o moznosti aplikacie novych technoldgii v ob-
lasti ropného priemyslu a priemyslu zemného plynu a ich
podpora s ohladom na ekonomické, finan¢né a environmen-
talne aspekty tohto hospodarskeho segmentu,

ochrana a vzajomna podpora pri presadzovani vseobecnych
etickych a hospodarskych zaujmov jej ¢lenov na useku tazby, na-
kupu, transportu a spracovania ropy, pri nakupe, transporte a
odbyte ropnych vyrobkov vratane ich marketingu a prezentacie.

Ucelom asociicie je ochrana a presadzovanie vseobecnych
hospodarskych a etickych zaujmov clenskych spoloc¢nosti. Nesle-
duje ziadne politické ciele a nevyvija nijaka podnikatelski c¢in-
nost. Presadzuje realizaciu zaverov a cielov, ktoré su spolocné

VYROGNA SPRAVA 2015

Slovak Association of Petroleum Industry and Trade (hereinaf-
ter referred to as “SAPPO” or “Association”) is a legal entity, a
group of interest composed of legal entities - trading companies
which are engaged in the production, processing, transport, sale
and distribution of crude oil and petroleum products, petro-
chemical production, mining, transport and storage of crude oil
and petroleum products. The Association was established by the
Memorandum of Foundation dated on 1 March 1994 under Article
20 [ and the Civil Code (Act No. 40/1964 Coll. as amended). The
Association is registered in the Register of Associations of Legal
Persons at the District office of Bratislava.

The main objectives of the association are:

« providing information on the possibility of applaying new
technologies in the oil industry and the gas industry and their
support in respect of economic, financial and environmental
aspects of this economic segment,

» protection and mutual supportin promoting the general ethi-
cal and economic interests of its members in the field of mi-
ning, purchasing, processing and transportation of oil, when
shopping, transportation and marketing of petroleum produ-
cts, including their marketing and presentation.

The purpose of the association is the protection and promo-
tion of general economic and ethical interests of its member
companies. Association does not follow any political objectives



.....

spolocnosti petrolejarskeho priemyslu a obchodu, ktorych prio-
ritami je vysoka kvalita vyrobkov, spolahlivost a vysoka uroven
poskytovanych sluzieb, ale tiez maximalna spokojnost zakaznika.

Clenské spolo¢nosti SAPPO dosahuji velmi dobré vysledky v
kvalite predavanych pohonnych hmot v dosledku aplikacie vlast-
ného kontrolného systému akosti, neustalej starostlivosti o kvali-
tu pohonnych hmot, certifikaciu vyrobcov, distribiitorov a pre-
pravcov a uplatnovaniu etickych pravidiel SAPPO.

Etické pravidla SAPPO vnimaju clenské spolocnosti ako svoj
eticky kodex, ktorym deklaruju verejnosti svoje postoje a normy
spravania v podnikatelskej stratégii, zamerané na zakaznika a
Setrny pristup k ochrane zivotného prostredia.

Pravne predpisy, ktoré upravuju spravanie ucastnikov trhu,
povazuju c¢lenské spolo¢nosti SAPPO za minimum etiky. Dobro-
volne sa zavizuju spravat sa vo svojej podnikatelskej ¢cinnosti nad
ramec zakonnych noriem v zmysle etického kodexu SAPPO.

and does not develop any business activity. Association promotes
implementation of the conclusions and objectives that are com-
mon to all members or their vast majority. Members of Associa-
tion are crucial companies of the petroleum Industry and trade
priority of which is the high quality products, reliability, high
service levels, and also the maximum customer satisfaction.

Member companies of Association are achieving very good
results in the quality fuel sold as a result of the application of
their own quality control system, constant care for the fuel qual-
ity, certification of producers, distributors and transporters and
application of ethical rules of the SAPPO.

Member companies of the Association consider the ethical
rules of the Association as their code of ethics which declares to
public their attitudes and standards of behaviour in business
strategy focused on customer and friendly approach to environ-
mental protection. The laws governing the behaviour of market
participants regarded members of SAPPO as the minimum of
ethics. They voluntarily undertake to behave in their business
beyond the legal standards under the SAPPO’s Code of Ethics.

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



CLENSKE SPOLOCNOSTI SAPPO KU KONCU ROKU 2015
MEMBER COMPANIES OF SAPPO AT THE END OF 2015

BENZINOL SLOVAKIA, s.r.0. OMYV Slovensko, s.r.o. 1. SPS, a.s.
JURKI - HAYTON, s.r.o. SHELL Slovakia, s.r.o. Eni Austria GmbH,
organizacna zlozka
LUKOIL LUBRICANTS EUROPE Oy, SLOVNAEFT, a.s.
organizacna zlozka podniku EURO-VAT, spol. s r.o.
UNIPETROL SLOVENSKO, s.r.o0.
Normbenz Slovakia, s.r.o. Mogul Slovakia, s.r.o.

AutoMax Slovakia, s.r.o.
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DEVELOPMENTS IN THE GLOBAL OIL INDUSTRY IN 2015




Vyvoj na ropnom trhu v uplynulom roku bol silno ovplyvneny
dianim v roku 2014. Na medzinarodnych burzach totiz pokraco-
vali obdobné tendencie a to tak na strane ponuky a dopytu, ako aj
na strane cien. Vyznamnu rolu vsak zohralo i pokracovanie zhod-
nocovania kurzu amerického dolara, nové vojenské konflikty na
Blizkom vychode a slabsia dynamika ekonomického rastu v nie-
ktorych krajinach.

Svetova tazba ropy silno stupla a v priemere denne presahova-
la 96 mil barelov. To bolo o vySe 2,5 miliona barelov ropy viac, nez
v roku 2014 a predstihla rast jej dennej spotreby o vySe 800 tisic
barelov. Silna tazba ropy pokracovala nielen v krajinach OPECu,
ale i v USA, Kanade, Rusku, Azerbajdzane a u dalSich tradi¢nych
tazbarov. Previs ponuky ropy nad dopytom umoznil ceny ropy
udrziavat v porovnani s predchadzajucim rokmi zhruba polovic-
nymi, ked v priemere sa cena benchmarkovej ropy Brent obcho-
dovala okolo 52 dolarov za barel.

Nizka cena ropy priniesla vyznamny pozitivny impulz pre
mnohé ekonomiky. To sa prejavilo okrem iné¢ho aj tym, ze spotre-
ba ropnych produktov vzrastla tiez vo vyspelych krajinach, co
predtym uz nebyvalo vobec typické.

V Eurdpe dopyt po rope medzirocne stupol o zhruba 1,5% av re-
gione strednej Europy zhruba o 5 az 10%.

Vedla ropy vyrazne na hodnote minuly rok stratili i viaceré
priemyselné kovy, suroviny ¢i energie.

VYROGNA SPRAVA 2015

Developments in the oil market over the past year were signif-
icantly influenced by events which occurred in 2014. Similar
trends have continued on the international stock exchanges, on
the supply side, the demand side and prices. However, an impor-
tant role was also played by continual growth of the U.S. dollar’s
exchange rates, a fresh military conflict in the Middle East and
the weakening of dynamism in economic growth in some coun-
tries.

World oil extraction has risen strongly and, on average, it ex-
ceeded 96 million barrels a day during 2015, 2.5 million barrels
more than in 2014. Extraction outpaced the growth of daily con-
sumption by more than 800 ooo barrels. Intensive oil extraction
continued not only in OPEC countries, but also in the USA, Can-
ada, Russia, Azerbaijan and by other traditional extractors. The
predominance of oil supply over demand led to a halving in the
oil prices against previous years. On average, the benchmark
Brent crude oil price was traded at about 52 dollars per barrel.

The low price of crude oil has brought a significant positive
impact to many economies. This was reflected, inter alia, by the
fact that consumption of petroleum products even rose in devel-
oped countries, which previously was not at all typical. The Oil
Industry In Western Europe, the demand for oil increased by
roughly 1.5% year-on-year and in Central Europe by about 5% to
10%.

1l



Tieto silné zmeny cien boli ¢iastocnym zrkadlom strukturalnych
problémov v niektorych vplyvnych rozvijajacich sa krajinach,
ako napr. v Cine. Tieto ekonomiky sa uz pomaly ocitaji vo faze,
ked tradi¢ny exportny priemysel vzhladom na predchadzajici
rast miezd straca v istej miere na svojej atraktivite, no domaca
spotreba sa zatial eSte nestala dostatocnym motorom rastu.
Rovnako tak lacna ropa odhalila neschopnost efektivneho fun-
govania OPECu, ktorého ¢lenovia neboli schopni dohodnut ob-
medzenie svojej tazby.

Na strane druhej lacna ropa zhorsila efektivnost tazbarov aj v
krajinach mimo OPECu, ktori zacali obmedzovat svoje investicie
do prieskumu a tazby uhlovodikov. Efekt redukcie investicii do
tazby sa vsak vyraznejsie prejavi az v buducnosti.

V niektorych krajinach, ako napr. Rusko ¢i Azerbajdzan lacna
ropa vyvolala devalvacie lokalnych mien a rast inflacie.
Nosné ropné produkty, ako st napr. motorové paliva, dosledne
kopirovali intenzitu padu ceny ropy. To sa prejavilo v tom, Ze
crack spready automobilového benzinu, resp. motorovej nafty sa
medzirocne v zasade nezmenili a len mierne presiahli 170, resp.
100 dolarov za tonu.

Na strane druhej vsak s padom cien ropy nedoslo k rovnako
intenzivnemu padu kétovanych cien primarnych plastov ¢i che-
mikalii. Tato asymetria umoznila medziro¢ne temer zdvojnaso-
bit petrochemicki marzu z produkcie a predaja zakladnych

Not only oil lost in value over the past year but also a number
of industrial metals, raw materials and energy. Significant price
changes partially mirrored the structural challenges affecting
some influential developing countries, such as China. Such econ-
omies are gradual arriving at the stage where traditional exports
lose their attractiveness with respect to previous growth in wages
while domestic consumption is not yet of a sufficient size to act as
the new engine of growth. Similarly, cheap oil revealed the ina-
bility of OPEC to function effectively, with its members unable to
agree to alimit in extraction.

On the other hand, cheap oil has also harmed the effectiveness
of extractors in non-OPEC countries who started to reduce in-
vestments in hydrocarbon exploration and production. The effect
of these reduced investments will have a noticeable impact in the
future. In some countries, such as Russia or Azerbaijan, cheap oil
has contributed to the devaluation of local currencies and the
growth of inflation.

Petroleum products, such as motor fuels, have consist - ently
reflected the intensity of the fall in oil prices. This was shown by
the fact that, year-on-year, automotive petrol and diesel fuel
crack spreads remained unchanged or only slightly exceeded 170
or 100 dollars per ton, respectively. An intensified fall in quoted
prices for primary plastics and chemicals has yet not followed the
fall in oil prices. Year-on-year, this asymmetry has permitted an
almost doubling of the petrochemicals margin from the produ-

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



polymérov.

Europske rafinérie a petrochemické zavody tak zazili uplynuly
rok dobré obdobie. Nizky kurz eura voci dolaru, vyssi dopyt po
produktoch, lacnejSie vstupné suroviny i energie a priaznivé naj-
mi petrochemické marze im poskytli finan¢nu ulavu z dlhej série
predchadzajucich komplikovanych rokov.

Na strane druhej s v roku 2015 vygenerovanym financ¢nym van-
kasom budt musiet narabat ostrazito.

Historické analogie totiz naznacuju, ze ak by nizke ceny ropy
mali pretrvat, alebo sa eSte aj dalej znizit, co sa uz koncom roku
2015 aj stalo, tak takyto vyvoj moze viest k redukcii nominalnych
spracovatelskych marzi v rafinérskom sektore s priamym vply-
vom na jeho ziskovost. Seridzni spracovatelia ropy tak nadalej
budu pokracovat v obozretnej investicnej stratégii, striktnej na-
kladovej racionalnosti a v snahach najst nové moznosti rastu
prijmov z predaja svojej produkcie.

VYROGNA SPRAVA 2015

tion and sales of essential polymers.

European refineries and petrochemical plants have thus expe-
rienced an excellent year. A lower euro against the dollar, a high-
er demand for cheaper raw materials and energy products and,
in particular, more favourable petrochemicals margins have
provided them with finan - cial relief after a long series of diffi-
cult past years.

However, they will have to manage the financial cushion, gen-
erated in 2015, carefully. Historical analogies suggest that, if low
oil prices remain at current levels or continue to decline, which
already happened at the end of 2015, such a development can also
lead to the reduction of nominal refining processing margins
thus directly nega - tively impacting profitability. Prudent oil
processors will thus continue to conduct a cautious investment
strategy, exercise strict cost control and make strong efforts to
look for new revenue streams.

13
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VYVOJ PONUKY ROPY VO SVETE 2015/2014
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\WVOJ DOPYTU PO ROPNYCH PRODUKTOCH V EUROPE 2015/2014

OECD Europe: Total Products Demand
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Vyvoj petrolejarskeho priemyslu a obchodu v Slovenskej re-
publike v roku 2015 kopiroval situaciu na medzinarodnom rop-
nom trhu a vo svetovej ekonomike.

V minulom roku sa spracovalo 5,9 mil. ton ropy, ¢o predstavo-
valo oproti predchadzajicemu roku narast o viac ako 13,5 %. 7
tohto mnozstva sa pri zachovani vysokého konverzného pomeru
vyrobilo viac ako 80% svetlych produktov. V dosledku vyssieho
spracovania ropy vyroba motorovych paliv medziroc¢ne vzrastla o
635 tisic ton na celkovych 4 671 tisic ton.

Vyroba automobilovych benzinov dosiahla uroven 1 558 tisic
ton, co bolo o 271 tisic ton viac ako v predchadzajucom roku, a
predstavovala tak medziro¢ny narast o 21,0 %. Vyroba motorovej
nafty dosiahla aroven 3 113 tisic ton, ¢o predstavuje o 364 tisic ton
viac ako pred rokom a znamend medziro¢ny narast o 13,3 %.
V roku 2015 sa v petrochemickej divizii vyrobilo 372 tisic ton poly-
mérov - polyetylénu a polypropylénu - za udrzania vysokej kvali-
tativnej trovne a minimalnych strat a odpadu, ¢o predstavuje
narast oproti minulému roku o 40 %.

Narastom domacej produkcie v roku 2015 sa vyroba ropnych a
petrochemickych vyrobkov sa priblizila k trovni z roku 2013.

VYROGNA SPRAVA 2015

Developments of petroleum industry and trade in the Slovak
republic in 2014 followed the situation on the international oil
market and in the world economy.

Last year there was processed 5,0 million tons of crude oil
which represented increase by more than 13.5% compared to the
previous year. Out of this amount and at a high conversion rate
was the production of more than 80% light products. As a result
of higher crude oil processing, production of motor fuels rose by
635,000 tons to a total of 4,671 thousand tons.

Motor petrol production reached 1,558 thousand tons, which
was about 271,000 tons more than the previous year, thus repre-
senting an annual increase of 21.0%. Production of diesel reached
alevel 3,113 thousand tons, which is about 364,000 tons more than
a year ago and represents an annual increase of 13.3%.
In 2015 in the petrochemical division, there were produced
372,000 tons of polymers - polyethylene and polypropylene -
while maintaining a high quality level and minimum losses and
waste, which represents increase of 40% compared to previous
year.

After increase in domestic production in 2015, production of
petroleum and petrochemical products approached to the level
of 2013.

17
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PROCESSED CRUDE OIL AND DOMESTIC REFINERY PRODUCTION

ropa/ oil

ostatné /others M
vyk. olej / HFO

asfalty / bitumens M

plasty / plastics
nafta/ diesel u
benzin / petrol u

<

Ne)
— | LN
LM
—

98 39 00 01 02 03 04 05 06 O7 08 03 10 M 12 13 14 15

tis. ton
ths tonnes



Domaca rafinérska a petrochemicka vyroba (tis. ton)
Domestic refinery and petrochemicals prodution (ths. tonnes)

Products 2005 2006 2007
Automobilové henziny Motor petrol 1671 1565 1451 1617
Motorova nafta Motor diesel 2540 244 2613 2864
Vykurovacie oleje Heavy fuel oil 190 181 262 284
Asfalty a oxidaéné zmesi  Bitumens 67/ 46 H 36
Petrochémia (plasty) Plastics 21 323 383 421
Ostatné Others 514 505 504 588
Celkom Total 5253 5061 5254 5816

2008

1569

2844

231

A

389

515

5649

2009 2010 201 15/14%
1557 1319 1474 1409 1422 1281 1558 2%
2880 2839 3203 2906 3030 2149 313 13.3%
325 398 358 348 409 M 415 15.5%
26 14 6 5 0 0 0 0.0%
405 395 435 313 332 266 312 40%
440 397 386 394 805 615 616 -8.1%
5633 5363 5863 5315 5999 5388 6134 13.9%

V roku 2015 sa na Slovensku uz po deviaty rok predavali obe
kltcové motorové paliva — nafta a benzin - s primesou biozloziek.
Predovsetkym vdaka usiliu ¢lenskych spolo¢nosti SAPPO Sloven-
ska republika splnila stanoveny ciel vlady SR v oblasti podielu
biozloziek na fosilnych motorovych palivach.

V porovnani s predchadzajicimi rokmi sa nezmenilo trhové
umiestnenie vyrobkov bratislavskej rafinérie SLOVNAFT, a.s..
Dominoval predovSetkym export, ktory sa na celkovom predaji
nosnych produktov (benziny, nafta, primarne plasty) podielal
priblizne 70%. Vyrobky slovenského rafinérskeho priemyslu nasli
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In 2015, the two key motor fuels - petrol and diesel were sold
blended with bio-components in Slovakia for the ninth year. It
was particularly due to the efforts of SAPPO member companies
that the Slovak Republic fulfilled the objective set by the Slovak
Government in the share of bio-components in fossil motor fu-
els.

Compared to previous years, the market placement of Brati-
slava refinery SLOVNAFT products did not change. Export was
dominating with the share of almost 70% in the total sales of main
products (petrol, diesel, primarily plastics). The products of the



svoje odbytisko najmi v Raktisku, Cesku, Polsku, Nemecku, Ru-
munsku, Bulharsku, ale aj v Taliansku, Francuzsku, Srbsku,
Chorvatsku, Holandsku, a Svajciarsku.

Liberalny sutazivy charakter slovenského ropného trhu ostal
minuly rok zachovany, ked napriek silnej vyrobnej nadkapacite
domacej rafinérie SLOVNAFT, a.s. dovoz hlavnych produktov -
motorovych paliv saturoval celkovit domacu spotrebu na Sloven-
sku zhruba 37%. Domaci spotrebitelia tak v priemere nakupovali
kazdy treti liter motorovych paliv dovezeny zo zahranicia.

Trh Slovenskej republiky bol tak v plnej miere vykryty zo zdro-
jovdomacej a zahrani¢nych rafinérii, comu okrem inych faktorov
pomahala i poloha a mala teritorialna rozloha SR. Vnutri krajiny a
v okoli jej hranic je lokalizované dostatocné mnozstvo skladova-
cich alogistickych kapacit vlastnenych roznymi navzajom konku-
rujucimi si spolo¢nostami, ¢o jednak umoznuje lahko zasobovat
slovenskych zakaznikov a tiez spolu formuje zdravé sutazivé
prostredie.

Podobne ako v predchadzajucich rokoch aj v roku 2015 ceny
ropy, ropnych produktov a vymenny kurz EUR/USD vykazovali
vysoku volatilitu, ¢o u ropnych spoloc¢nosti zdruzenych v SAPPO
vyvolavalo zvysenu potrebu hladat optimalnu troven skladovych
zasob ako aj racionalizovat cely dodavatelsko-odberatelsky reta-
zec. Cielom tychto opatreni bolo vybalansovat moznosti ropnych
spolocnosti s potrebami zakaznikov tak, aby ti mohli byt v kazdej
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Slovak refining industry were marketed particularly in Austria,
Czech Republic, Poland, Germany, Romania, Bulgaria and also in
Italy, France, Serbia, Croatia, Netherlands and Switzerland.

Liberal competitive nature of the Slovak oil market remained
preserved last year; despite strong production overcapacity of
the domestic SLOVNAFT refinery, imports of major products -
motor fuels - saturated the total domestic consumption in Slova-
kia with about 37%. Domestic consumers bought on average every
third litre of motor fuel imported from abroad.

Hence, the Slovak market was fully covered from domestic
sources and foreign refineries that the location and a small terri-
torial area of Slovakia contributed to. There are sufficient vol-
umes of storage and logistical capacity owned by diverse com-
petitors in Slovakia and around its borders which makes it easy to
suply Slovak customers and also establishes a healthy competitive
environment. As it was previous years, oil prices, oil products
and the EUR/USD exchange rate in 2015 showed high volatility
that evoked, among oil companies associated in SAPPO, increased
need to look for the optimum level of inventory and streamline
the entire supply chain. The aim of the measures was to balance
capacities of petroleum companies with customer needs so that
they can be fully satisfying at all times. According to their favour-
able response it seems that the Association s member companies
achieved this objective successfully.

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



Dovoz kliicovych motorovych paliv (tis. ton)
Imports of key motor fuels (ths. tonnes)

Products 2004 2005 2006 2007
Automobilovy benzin Motor petrol 188 244 261 229
Motorova nafta Motor diesel 31 395 481 520

casti roka plne uspokojeni. Podla ich priaznivej odozvy sa ukazu-
je, Ze tento ciel sa ¢lenskym spoloc¢nostiam Asociacie podarilo
naplnit.

Dlhoroc¢né trendy ropného trhu v Slovenskej republike sa z
aspektu Struktary dopytu v minulom roku nezmenili. Celkovy
dopyt sa nadalej sustredil predovsetkym na motorovil naftu a
automobilovy benzin.

Hruby domaci produkt v SR vykazal v roku 2015 medziro¢ny
narast o 3,6%. Najvyssia dynamika hospodarskeho rastu za po-
slednych 5 rokov v kombinacii s nizkymi cenami ropy a paliv sa
odzrkadlili vpomerne silnom raste dopytu po nich na slovenskom
ropnom trhu.

Tradicne vysoka bola spotreba paliv pocas letnej motoristickej
sezony, najvyssia spotreba vsak bola zaznamenana v mesiaci ok-
tober najmi vdaka polnohospodarskym sezonnym pracam.

VYROGNA SPRAVA 2015

2008

228

49

2009 2010 2012 2013 2014 2015 15/14%
22 231 182 186 152 160 153 -0.6%
468 621 619 542 064 616 690 12.0%

Long-time oil market trends in the Slovak Republic did not
change last year in temrs of demand patterns. The total demand
continued in focusing primarily on motor diesel and motor pet-
rol.

Gross domestic product in Slovakia in 2015 showed an annual
increase of 3.6%. The highest rate of economic growth over the
past five years, combined with the low prices of crude oil and
fuels were reflected in the relatively strong growth in demand for
oil on the Slovak market.

Fuel consumption was traditionally high during the summer
driving season; however, the highest consumption was recorded
in October mainly due to seasonal agricultural works.

Downward trend in consumption of motor petrol which we
have experienced in recentyears was not confirmed in 2015, when
we monitored slight increase. Total petrol consumption in Slova-
kia increased year on year by about 1.6%. In case of diesel the year
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Klesajuci trend spotreby automobilového benzinu, ktory sme
zaznamenali v poslednych rokoch sa v roku 2015 nepotvrdil, kedy
sme zaznamenali mierny narast. Celkova spotreba benzinu v SR
narastla medziroc¢ne priblizne o 1,6%. V pripade nafty medziro¢ny
narast jej spotreby dokonca presiahol 8%.

Vdaka oziveniu stavebnych prac a rekonstrukcii cestnych ko-
munikacii v roku 2015 bola spotreba asfaltov v SR vyssia o cca 39%
oproti roku 2014.

Cenotvorba ropnych spoloc¢nosti posobiacich v SR sa neodchy-
lila od zauzivanej praxe dosledne kopirovat vyvoj cien ropnych

on year increase in consumption surpass the 8%.

Thanks to recovery of construction and reconstruction of
roads in 2015, the consumption of bitumens in Slovakia was high-
er about 39% in comparison to 2014.

Pricing of oil companies operating in the Slovak Republic did
not deviate from the common practise of consistent copying the
oil price development traded on international commodity mar-
kets. Regular statistics surveys Directorate — General for Energy
of the European Commision demonstrated compliance in diesel
and petrol retail prices in the internal market of the Slovak Re-

Celkova spotreba vybranych produktov na domacom trhu (tis. ton)
Total domestic consumption of selected refinery products (ths. tonnes)

ocistené od Statnych hmotnych rezerv / state petroleum reserves excluded

\lyrobok Products 2005 2006 2007
Automobilovy benzin Motor petrol 643 656 666 673
Motorové nafta Motor diesel 1003 1124 1263 1360
Vykurovacie oleje Heating oils 5 61 62 45
LPG LPG 3l 31 31 28
Mazacie oleje Lubricants 44 45 45 45
Asfalty Bitumens g1 139 175 130
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2008

684

1384

56

28

45

138

2009 2010 201 15/14 %
640 644 o719 539 520 016 024 1.6%
1274 1541 1513 1489 1541 1623 1758 8.3%

40 30 31 21 13 8 1 12.5%
30 30 31 35 35 35 35 0.0%
32 35 39 40 39 40 40 0.0%
157 133 155 1 100 99 138 39.4%
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produktov obchodovanych na medzinarodnych komoditnych tr-
hoch. Pravidelné statistické zistovania Direktoriatu pre energiu
(Directorate - General for Energy) Europskej komisie dokazali
sulad maloobchodnych cien nafty a benzinu na vnttornom trhu
SR s cenami v okolitych krajindch, resp. v ramci celej EU.

Slovenski motoristi v uplynulom roku platili v priemere s da-

nami za liter nafty zhruba 1,139 EUR a za benzin zhruba 1,288 eur/
liter.
V pripade nafty bola priemerna konecna cena v roku 2015 nizsia
ako priemer v roku 2014 0 11,8% a v pripade benzinu bola prie-
merna konecna cena v roku 2015 nizsia o 9,1% oproti priemernej
cene v roku 2014.

public with the prices in neighbouring countries, or across the
EU respectively.

Last year Slovak motorist paid on average about EUR 1.139 per
litre of diesel and about EUR 1.288 per litre of petrol tax included.
In the case of diesel, the average retail price in 2015 was lower by
11.8% than the average in 2014 and in the case of petrol, the aver-
age retail price in 2015 was lower by 9.1% compared to the average
price in 2014.

POCTY CERPACICH STANIC CLENOV SAPPO A OSTATNYCH PREDAJCOV
NUMBER OF FILLING STATIONS SAPPO MEMBERS AND OTHER RETAILERS
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Priemerné ceny na Cerpacich staniciach v EU v roku 2015
Avg. retail prices with taxes in 2015
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\WVOJ CIEN BENZINU A NAFTY NA SLOVENSKU
PETROL AND DIESEL PRICES IN SLOVAKIA
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ACTIVITIES OF SAPPO IN 2015

CINNOST SAPPO V ROKU 201

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu spl-
nila v roku 2015 vsetky ulohy zadané predstavenstvom a valnym
zhromazdenim. SAPPO priebezne obhajuje ciele a zaujmy ¢len-
skych spolo¢nosti voc¢i domacim ustrednym organom Statnej a
verejnej spravy s prioritou na ¢innosti a acast v legislativnom
procese. Medzi dalSie alohy, ktoré su plnené priebezne patri aj
dlhodobé sledovanie prav a povinnosti v oblasti PO a BOZP a
bezodkladné informovanie o omeskaniach v dodavani podkla-
dov pre spracovanie Statistiky.

Slovak Association of Petroleum Industry and Trade met in 2015
all the tasks assigned by the Board of Directors and the General
Meeting. SAPPO continuously defends the objectives and inte-
rests of member companies in relation to domestic central state
and public administration with priority to activities and par-
ticipation in the legislative process. Among other tasks, which
are fulfilled continuously is including also the long-term mo-
nitoring of rights and duties in Occupational Health and Safety
area and immediate information on delays in delivering mate-
rials for processing statistics.



Rok 2015 bol pre SAPPO dolezity ako na domacom poli tak aj v
medzinarodnej oblasti. Jednou z najvicsich vyziev v oblasti na-
rodnej legislativy, bolo udrzanie podielu biozlozky 1. generacie v
PHM pod hranicou 7% V/V pre nasledujtice obdobie. Podla SAPPO
vysSie objemové percento primiesavania biopaliv prvej generacie
do motorovej nafty ako dovoluje technicka norma a vyssie ako je
vSeobecna poziadavka s ohladom na automobilovy park na Slo-
vensku a v okolitych krajinach nebolo v zaujme spotrebitela, vy-
robcov a ani Statu. SAPPO v tejto veci viedlo diskusiu s MH SR a
ostatnymi relevantnymi subjektami viac ako dva roky. Argumenty
SAPPO boli nakoniec prijaté a dna 30. 06. 2015 bol v NR SR schva-
leny navrh zmeny zakona ¢. 309/2009 Z. z. o podpore obnovitel-
nych zdrojov energie a vysoko ucinnej kombinovanej vyroby a o
zmene a doplneni niektorych zakonov, kde v prilohe ¢. 1 tabulke
C.1pre rok 2016 a 2017 je predpisany maximalny obsah FAME 6,9%
V/V. Tento krok sa ukazal ako spravny aj z pohladu Eurdpskej ko-
misie, ktora odporuca clenskym statom vyuzivat biopaliva prvej
generacie v doprave do 7%.

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu rea-
lizovala v roku 2015 dalsi rocnik medzinarodnej konferencie na-
rodnych petrolejarskych asociacii (NOIAs) krajin strednej a vy-
chodnej Eurdpy. Konferencia sa uskutocnila dna 20.04.2015 v
Bratislave v priestoroch hotela Sheraton a bola zamerana na
spolo¢né témy a problémy tykajuce sa petrolejarskeho priemyslu
v EU.

VYROGNA SPRAVA 2015

Year 2015 was for SAPPO important both in domestic field as
well as in the international sphere. One of the biggest challenges
in the national legislation, was to maintain the share of first gen-
eration bio-components in the fuel below the 7% v/v for the next
period. In our opinion, the higher percentage volume of biofuels
blending with diesel than is permitted by the technical standards
and higher than the general requirement, with respect to the au-
tomotive park in Slovakia and neighboring countries, is not in the
interest of consumers, producers and even the state. SAPPO has
discussed this issue with the Ministry of Economy and other rel-
evant entities for more than two years. Finally, the arguments
which SAPPO presented were adopted and on 3oth of June 2015
the Act no. 309/2009 Coll. on the Promotion of Renewable Energy
Sources and High Efficiency Cogeneration Production was
amended. In the Annex.1 Table 1. for 2016 and 2017 is prescribed
maximum FAME content of 6.9% V/V. This move proved to be
correct also from the European Commission point of view, which
recommend to Member States to keep the first-generation biofu-
els under the 7%.

In 2015 Slovak Association of Petroleum Industry and Trade
organized international conference of National Oil Industry As-
sociations (NOIAs) from Central and Eastern Europe. The confer-
ence took place on 20th if April 2015 in Bratislava in the hotel
Sheraton and focused on common themes and issues related to
the petroleum industry in the EU.
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Na konferencii vystapili zdstupcovia Ceskej republiky (Ceska
asociace petrolejarskeho primyslu a obchodu - CAPPO), Polska
(Polska Organizacja Przemystu i Handlu Naftowego — POPIHN),
Madarska (Magyar Asvanyolaj Szovetség), Rumunska (Asociatia
Romana a Petrolului - ARP), Bulharska (Bulgarian Petroleum and
Gas Association - BPGA) a LotysSska (Latvijas Degvielas tirgotaju
asociacijas - LDTA)

Pozvanie prijali aj zastupcovia FuelsEurope z Bruselu, ktora
zdruzuje narodné petrolejarske asociacie v ramci celej EU. Medzi
prednasajucimi vystupili aj predstavitelia Financného riaditel-
stva SR a Agentary pre nudzové zasoby ropy. Pritomni boli aj za-
stupcovia Ministerstva hospodarstva SR.

Vystupy z nadnarodnej konferencie budu slazit ako zaklad pre
vytvorenie neformalnej platformy zacastnenych krajin. Tato pla-
tforma ma za ciel pomahat pri vzajomnom vymienanti si informa-
cil a praktickych skasenosti a spolocnom postupe v oblasti boja
proti danovym uUnikom, legislativy EU, nadzovych zasob ropy a
dalsich spolo¢nych tém tykajucich sa petrolejarskeho priemyslu.

Na konferenciu konana v Bratislave nadviazala telekonferencia
NOIAs, taktiez organizovana SAPPO, ktorej sa zucastnili zastup-
covia 8 Statov strednej a vychodnej Eurdpy vratane predstavitelov
FuelsEurope. Zacastnené Staty ako aj zastupcovia z Bruselu hod-
notili aktivny pristup SAPPO ako velmi pozitivny a taktiez ocenili
vysledky konferencie. Tradicia konferencie narodnych petrole-
jarskych asociacii strednej a vychodnej Eurdopy bola minuly rok
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At the conference the representatives from Czech Republic
(Czech Association of Petroleum Industry and Trade - CAPPO),
Poland (Polska Organizacja Przemyslu i Handlu Naftowego -
POPiHN), Hungary (Magyar Asvanyolaj Szovetség), Romania
(Asociatia Romana and Petrolului - ARP), Bulgaria (Bulgarian
Petroleum and Gas Association - BPGA) and Latvia (Latvijas Deg-
vielas Tirgotaju asociacije - LDTA) made the speech.

The invitation was accepted also by representatives from Fu-
elsEurope in Brussels, which brings together national petroleum
associations across the EU. Among the speakers were also repre-
sentatives of the Financial Directorate of the Slovak Republic and
the Emergency Oil Stocks Agency. Present were also representa-
tives of the Ministry of Economy.

The outcomes of the international conference will provide the
basis for the creation of an informal platform of the participating
countries. This platform provide the space where member states
will exchange information, best practices and a common ap-
proach in the fight against tax evasion, regarding EU legislation,
emergency oil stocks and other common themes related to the
petroleum industry.

The conference held in Bratislava was followed by teleconfer-
ence of NOIAs, also organized by SAPPO. At this teleconference
took part representatives from eight countries of Central and
Eastern Europe, including FuelsEurope. Participating states as
well as representatives from Brussels appreciated active ap-
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obnovena na podnet SAPPO, pricom sa dohodlo, Ze hostitelom
bude vzdy ina krajina. V roku 2016 bude tito konferenciu hostit
Ceska asocidcia petrolejirskeho priemyslu a obchodu (CAPPO).

Vyjadrovali sme sa k smerniciam a navrhom smernic, nase
stanoviska sme tlmocili ¢i uz cez jednotlivé ministerstva SR, Fu-
elsEurope v Bruseli alebo cez oficialne kanaly EU. Priamo sme
oslovili nasich europoslancov a zastupcov SR v jednotlivych vybo-
roch EU a to najmi pri hodnoteni a hlasovani o smerniciach:

« 2009/30/ES, ktorou sa meni a dopfﬁa smernica 98/70/ES, po-
kial ide kvalitu automobilového benzinu, motorovej nafty a
plynového oleja (dalej FQD),

« 2009/28/ES 0 podpore vyuzivania energie z obnovitelnych
zdrojov energie (dalej RED)

o ohladne Eurépskeho systému obchodovania s emisiami (dalej
EU ETS)

« Klimaticky balik a energeticky balik 2030.

SAPPO sa tiez zapojilo do hodnotiacieho procesu smernic FQD,
RED, smernice 1994/63/ES o obmedzeni emisii prchavych orga-
nickych zlacenin (POZ), ktoré vznikaju pri skladovani benzinu a
jeho distribucii z distribu¢nych skladov do cerpacich stanic a
smernice 2009/126/ES o II. stupni rekuperacie benzinovych par
pri cerpani pohonnych latok do motorovych vozidiel na cerpa-
cich staniciach. Svoj nazor sme vyjadrili prostrednictvom oficial-
neho dotaznika EU, ktory bol rozoslany aj prislusSnym ministers-
tvam SR.

VYROGNA SPRAVA 2015

proach and work of SAPPO as organizator. They also higly rated
the outcomes of conference. The tradition of the conference of
National Oil Industry Associations from Central and Eastern Eu-
rope was renewed last year at the initiative of SAPPO. It was
agreed that every year different country will held the conference.
In 2016, the conference will organize Czech Association of Petro-
leum Industry and Trade (CAPPO).

We expressed our positions to the EU directives and motions,
we conveyed our views to relevant ministries of Slovakia, Fu-
elsEurope in Brussels and also through official EU channels. We
addressed Slovak MEPs in Brussels and representatives of the
Slovak Republic in the various EU committees, particularly in the
process of evaluating and voting about:

« Directive 2009/30 / EC amending Council Directive 98/70 / EC
as regards the specification of petrol, diesel and gas oil (the
FQD)

« Directive 2009/28 / EC on the promotion of energy from re-
newable energy sources (RED)

« European emissions trading system (the EU ETS)
« Climate package and Energy package 2030

SAPPO also participated in the evaluation process of FQD,
RED, Directive 1994/63/EC on the control of volatile organic com-
pound (VOC) emissions resulting from the storage of petrol and
its distribution from terminals to service stations and Directive
2009/126/EC 1I1. on Stage II petrol vapour recovery during refuel-
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V roku 2015 sme sa stali partnerom 9. ro¢nika medzinarodnej
konferencie Energetickd politika EU a energetickd bezpecnost
strednej Europy (Central European Energy Conference — CEEC),
ktoru organizovala Slovenska spolocnost pre zahrani¢na politiku
(Slovak Foreign Policy Association). Konferencia CEEC sa pocas
svojej uz takmer desatrocnej historie vyvinula na prestizne me-
dzinarodné podujatie, ktoré vytvara priestor pre pravidelna od-
bornu diskusiu veduacich predstavitelov energetického sektora v
regione strednej Europy o vsetkych klucovych otazkach energe-
tickej politiky a energetickej bezpecnosti. Zastitu nad deviatym
rocnikom konferencie CEEC prevzal podpredseda Europskej ko-
misie pre Energetickd tiniu Maros Sefc¢ovi¢, podpredseda vlady a
minister zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti SR Miroslav
Lajcak a minister hospodarstva SR Vazil Hudak.

Hlavnym cielom 9. ro¢nika konferencie bolo zhodnotit proces
vylvdrania Energetickej tinie z pohladu krajin V4. Dal$im cielom
konferencie bolo analyzovat vyvin globalnych energetickych
trendov z hladiska energetickej bezpecnosti krajin strednej Eu-
répy, ale aj ekonomickej konkurencieschopnosti EU s osobitnym
zretelom na region strednej Eurdpy. Osobitna pozornost bola
venovana procesu regionalnej integracie trhov so zemny plynom
medzi krajinami V4, vratane bezpecnosti dodavok, a prepajania
narodnych trhov s elektrickou energiou v regione strednej a ju-
hovychodnej Eurdpy. Konferencie sa tiez zaoberala ocakavaniami
klimatickej konferencie v Parizi a jej moznymi dopadmi na ener-
geticku politiku EU.
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ling of motor vehicles at service stations. We expressed our posi-
tion to these issues through official EU questionnaire, which was
also sent to the relevant Slovak ministries.

In 2015 we became a partner of the oth annual CEEC confer-
ence - EU Energy Policy and Energy Security of Central Europe
energy policy and energy security, organized by the Slovak For-
eign Policy Association. CEEC conference during his almost ten
year history has developed into a prestigious international event
that creates a platform for regular professional discussion of
leaders from the energy sector in Central Europe about all key
issues related to energy policy and energy security. Patronage
over the ninth year of CEEC conference took over Vice-President
for Energy Union, Maro$ SefCovi¢, Vice Prime Minister and Min-
ister of Foreign and European Affairs, Miroslav Lajcak and Minis-
ter of Economy, Vazil Hudak.

We were involved in a European project called “Save more than
fuel” that was launched by FuelsEurope. European petroleum
industry advices effective tips for drivers to help them reduce
fuel consumption and thereby contribute to a cleaner and safer
environment and lifestyle. On this website you will find various
tips categorized in more than 20 languages, including Slovak
http://www.savemorethanfuel.eu/.

In 2015 continued active communication and cooperation with
state and public administration with emphasis on key sectors
adopting decisions affecting the environment of petroleum in-
dustry and trade. This was particularly the cooperation with the
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Zapojili sme sa do celoeuropskeho projektu nazvany ,Save
more than fuel ktory spustila FuelsEurope. Europsky petrole-
jarsky priemysel ponuka efektivne tipy pre vodicov, ktoré poma-
haju znizit spotrebu paliva a prispievaju k cistejSiemu a bezpec-
nejsiemu zivotnému Stylu a prostrediu. Na stranke http://www.
savemorethanfuel.eu/ najdete jednotlivé tipy rozdelené do ka-
tegorii vo viac ako 20 jazykoch, vratane slovenciny.

SAPPO ako vyznamny subjekt na trhu a hlas petrolejarskeho
priemyslu na Slovensku, ma svoje zastipenie aj v relevantnych
Statutarnych ¢i poradnych organoch domacich spolo¢nosti a
ustrednych organoch Statnej spravy. SAPPO je zastipené v Pred-
stavenstve Agentury pre nadzové zasoby ropy, vo valnom zhro-
mazdeni Slovenského vyboru pri Svetovej petrolejarskej rade
(World Petroleum Council) - SK WPC a v Rade pre technicka
normalizaciu predsedu UNMS SR kde voleni zastupcovia Asocia-
cie dosledne sleduju ciele a plnia tllohy v tychto organoch tak, aby
nedochadzalo k zdsadnym rozporom so zaujmami SAPPO. Cleno-
via SAPPO su tiez velmi aktivni v pracovnej skupine MH SR k
elektromobilite a alternativnym palivam, ktorej sa pravidelne
zucastnuju a predkladaju objektivne navrhy a argumenty, ktoré
prispievaju do diskusie o vyuziti alternativnych paliv na Sloven-
sku v budicnosti.

Zastupca SAPPO sa aktivne zapajal do ¢innosti pracovnej sku-
piny posobiacej vo FuelsEurope s nazvom Refining Competitive-
ness Issue Group (ReCIG). Pracovna skupina sa zaobera konku-
rencieschopnostou rafinérskeho priemyslu v ramci EU a
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Ministry of Finance, Ministry of Economy, Ministry of Environ-
ment, Financial Directorate and the Slovak Office of Standards,
Metrology and Testing. SAPPO is perceived as a subject which
represents the voice of more than 80% of the oil industry market
in Slovakia. The state and public administration realize this posi-
tion of SAPPO and often they appeal for cooperation in the legis-
lative process, or when formulating position papers to the EU.

SAPPO as important subject on the market and representant of
petroleum industry in Slovakia has also its representation in the
statutory and advisory authorities of local companies and the
central state administration. For example, a member of the Board
of Directors in Emergency Oil Stock Agency, a representative of
the General Meeting of the Slovak Committee at the World Petro-
leum Council - EN WPC and a member of the Council for techni-
cal standardization of President of Slovak Office of Standards,
Metrology and Testing where elected representatives of the SAP-
PO consistently pursue the objectives and they perform tasks in
these authorities so that there is no fundamental conflict of in-
terests of SAPPO. Our members are very active in the working
group at the Ministry of Economy which deals with electromobil-
ity and alternative fuels. At regular meetings we submit our ob-
jective proposals and arguments which contribute to discussion
about using alternatives fuels in the future In Slovakia.

Respresentant of SAPPO has taken part in the task group oper-

ating in FuelsEurope, titled Refining Competitiveness Issue
Group (ReCIG). The Working Group examines the competitive-
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pravidelne sa zucastnuje Rafinérskeho fora.

Vysledkom Memoranda o spolupraci so Strojnickou fakultou,
Slovenskej technickej univerzity v Bratislave, bolo napisanie nie-
kolkych ¢lankov a komentarov na tému: ,Metrologia a jej dopad
na petrochemicky priemysel.“ Tieto ¢lanky nadvizovali na diplo-
movu pracu do ktorej sa aktivne zapojili aj ¢lenovia SAPPO.

SAPPO uz tretim rokom napfﬁa Memorandum o porozumenti s
Financnym riaditelstvom SR. Spolupraca spociva najmé vo vyme-
ne Statistickych tdajov, rokovaniach o problematike dani ale na-
priklad aj vykladoch zakonov tykajtcich sa petrolejarskeho prie-
myslu. Zastupcovia Finan¢ného riaditelstva SR a MF SR su
pravidelne pozyvani na seminare organizované SAPPOm a vzdy
ochotni poskytnut vyklad zakona a diskutovat o problémoch pra-
xe. SAPPO tato spolupracu velmi ocenuje a povazuje ju za jednu
70 svojich priorit.

Problematika nudzovych zasob ropy priamo suvisi s petrole-
jarskym priemyslom a tak aj v roku 2015 malo SAPPO svoje zastu-
penie v predstavenstve a dozornej rade Agentiry pre nudzové
zasoby ropy a ropnych vyrobkov (EOSA). V roku 2015 prebehla
previerka nudzovej pripravenosti Slovenskej republiky (ERR) v
oblasti nudzovych zasob ropy, ktori Medzinarodna energeticka
agentura (IEA) vykonava v pravidelnych 5 ro¢nych intervaloch.
Previerku vykonaval medzinarodny tim auditorov za ucasti za-
stupcov EU komisie a IEA. SR zastupovalo MH SR, Sprava Statnych
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ness of the refining industry in the EU and regularly participates
at Refining forum.

The result of the Memorandum of Cooperation with the Facul-
ty of Mechanical Engineering of Slovak Technical University in
Bratislava, were articles and comments on theme “Metrology and
its impact on the petrochemical industry.” These articles followed
the Master thesis in which the members of SAPPO actively par-
ticipated in.

It has been the third year of fulfilling Memorandum of Under-
standing with the Financial Directorate of Slovakia. Cooperation
consist mainly in exchanging of statistical data, discussions on
tax issues and also the interpretation of the law relating to the
petroleum industry. Representatives of the Financial Directorate
and Ministry of Finance have regularly joined seminars organized
SAPPO. They are always willing to give an interpretation of the
law and discuss about problems in practice. SAPPO highly appre-
ciates this cooperation and considers it as one of its main prior-
ity.

The issue of emergency oil stocks is directly related to the pe-
troleum industry; therefore also in 2015 SAPPO had its rep-
resentation in the Executive Board and the Supervisory Board of
the Emergency Oil Stocks Agency (EOSA). In 2015 was carried out
review of emergency preparedness of the Slovak Republic (ERR
— Emergency Response Review) in the field of emergency oil
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hmotnych rezerv SR (SSHR SR) a EOSA. SAPPO bolo pozvané ako
zastupca petrolejarskeho sektoru a zodpovedalo otazky medzi-
narodnému timu.

SAPPO ma svoje zastupenie aj v Komisii pre ropnu bezpecnost
(NESO - National Energy Strategy Organisation), ktora je stalym
poradnym organom predsedu SSHR SR a ktorej ilohou je zvySo-
vanie pripravenosti Statu na riesenie krizovych situacii v pripade
stavu ropnej nidze. Komisia koordinuje ¢innost organov statnej
spravy a fyzickych osob a pravnickych osob podnikajicich v ob-
lasti tazby, vyroby, dovozu, vyvozu, nakupu, predaja, skladovania
a distribucie ropy a ropnych vyrobkov v predchadzani a rieSeni
stavu ropnej nadze.

Aj v roku 2015 sme sa zapojili do projektu Rocenka EE - Slovak
energy annual 2015. Tento projekt tspesne reprezentuje Sloven-
sko na prestiznych odbornych kongresoch, exhibiciach, zvizo-
vych podujatiach, domaceho, medzinarodného a celosvetového
charakteru. Projekt je podporovany MH SR, kancelariou ministra
hospodarstva a sekciou energetiky. Do projektu sa zapojil aj Zviiz
zamestnavatelov energetiky Slovenska, Slovensky vybor Svetovej
energetickej rady, Slovensky plynarenskym a naftovym zviz, Slo-
vensky zviz vyrobcov tepla, atd. Rocenka EE ma uz Strnast ro¢nua
tradiciu.

Jednym z najdolezitejsich seminarov, ktoré sme organizovali v
roku 2015 bolo Skolenie o vymene a pouzivani citlivych informacit
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stocks which was conducted by International Energy Agency
(IEA) at regular five-year intervals. The review was carry out by
international team of auditors involving representatives of EC
and IEA. Slovakia was represented by the Ministry of Economy,
State Material Reserves of Slovak Republic and EOSA. SAPPO was
invited as a representative of the petroleum industry and an-
swered the questions from international team.

SAPPO is also represented in the National Energy Strategy Or-
ganisation (NESO), which is a permanent advisory body to the
chairman of the State Material Reserves of Slovak Republic. Main
task of NESO is to increase the state preparedness in order to
deal with critical situations in case of an oil shortage. The Com-
mission coordinates the activities of government bodies, natural
person and legal person operating in the mining, production,
import, export, purchase, sale, storage and distribution of crude
oil and petroleum products, in order to prevent and solve the
crisis of oil shortage.

Also in 2015, we participated in the project of Slovak Energy
Annual 2015. This project has successfully represented Slovakia at
prestigious professional conferences, exhibitions, union events
of domestic, international and global character. The project is
supported by the Ministry of Economy, by Office of the Minister
of Economy and Energy Section. In this project was involved also
the Union of Employers of Power Industry in Slovakia, Slovak
Committee of the World Energy Council, Slovak Gas and Oil As-
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medzi clenskymi spolo¢nostami SAPPO pri ich ¢innosti na plneni
cielov a tloh SAPPO. Skolenie viedla renomovand advokatska
kanceldria. Skolenia sa zicastnili ¢lenovia valného zhromazdenia
ako aj veduci sekcii SAPPO, ktori nasledne preskolili zvySnych
clenov sekcil.

Verejnost sa moze o ¢innosti SAPPO dozvediet viac na stranke
www.sappo.sk, kde okrem oznamov a ¢lankov moze najst aj vy-
rocné spravy a ekonomické informacie. V pripade otazok nas
moze kontaktovat prostrednictvom dotaznika alebo priamo cez
kontaktné udaje.

SAPPO je nadalej velmi aspesné pri presadzovani opravnenych
poziadaviek a navrhov svojich ¢lenov, ktoré sa vela krat pozitivne
premietnu aj do ekonomickych vysledkov clenskych firiem. VSet-
ky clenské petrolejarske spoloc¢nosti zdruzené v SAPPO prispie-
vaju ku kultivacii podnikatelského prostredia a udrzovaniu Stan-
dardnych podmienok podnikania v priemyslovo vyspelych
krajinach. K zakladnym cielom SAPPO patri aj ochrana prav a
zaujmov svojich ¢lenov, ¢o v praxi znamena hlavne komunikaciu
a koordinaciu s oficidlnymi inStitiiciami ¢i uz na Slovensku ale aj
v zahranici.
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sociation, Slovak Union of Heat Produsers, etc. Slovak Energy
Annual has already thirteen years of experience.

One of the most important seminars that we organized in 2015,
was about the use and exchange of sensitive information between
members of SAPPO in carrying out their activities on the objec-
tives and tasks within SAPPO. This seminar was led by the re-
nowned law firm. It was attended by members of the General
Assembly and head of SAPPO’s sections who subsequently re-
trained the remaining members of the sections.

The public can find more information about the activities of
SAPPO at www.sappo.sk, where you can find announcements,
articles, annual reports, economic information and more. If you
have question you can contact us through a questionnaire or di-
rectly via our contact information.

SAPPO continues to be highly successful in promoting the le-
gitimate demands and proposals of its members, which are many
times positively reflected in the economic performance of mem-
ber companies. All member companies in SAPPO contribute to
the culture of the business environment and the maintenance of
standard business conditions in industrialized countries. One of
the main goal of SAPPO includes the protection of the rights and
interests of its members, which in practice means communica-
tion and coordination with official institutions both in Slovakia
and abroad.
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ORGANY SAPPO

BODIES OF THE ASSOCIATION




VALNE ZHROMAZDENIE

Valné zhromazdenie je najvyssim riadiacim organom, ktory
tvoria vSelci ¢lenovia Asociacie, riadni aj pridruzeni. V roku 2015
ukoncila svoje ¢lenstvo v SAPPO spolocnost ENI Slovensko, s.r.o.
Dovodom bola obchodna dohoda medzi ENI Slovensko, s.r.o. a
SLOVNAFT, a.s. o prevzati aktivit spolocnosti ENI Slovensko, s.1.0.
vratane cerpacich stanic na izemi SR a to od 31. jula 2015. Zaroven
vsak o clenstvo v SAPPO poziadala spolocnost Eni Austria GmbH,
ktora sa zaobera mazivarskymi produktami. Valné zhromazdenie
SAPPO malo tym padom ku koncu roka 2015, 13 ¢lenov z toho 7
riadnych a 6 pridruzenych. Valné zhromazdenie sa v roku 2015
konalo celkom 3 krat prave z dovodu zmien v clenskej zakladni
pocas roka. Riadne valné zhromazdenie sa konalo dna 19.06.2015.
Jeho hlavnou agendou bolo schvalenie ¢innost a hospodarenie
asociacie. Zmluvni partneri, auditorska spolo¢nost E&Y a spo-
locnost EURO TAXES na valnom zhromazdeni odprezentovali
auditorska spravu a rocnua actovnu uzavierku pricom valné zhro-
mazdenie tieto dokumenty zobralo na vedomie a jednomyselne
schvalilo. Valné zhromazdenie tiez schvalilo rozpocet na rok 2016
ako i navrh vyrocnej spravy za rok 2014. Vyska clenského prispev-
ku na rok 2016 sa oproti predchadzajiucim rokom zvysila o 20%
pre vsetkych clenov a to najmé z dovodu vyssich narokov na Aso-
ciaciu a rozsirenia aktivit. Na valnom zhromazdeni tiez odznela
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GENERAL ASSEMBLY

The General Assembly is the highest governing body of SAPPO,
Itis represented by all members, including affiliated, of the Asso-
ciation. In 2015, the company ENI Slovensko, Ltd. terminated its
membership in SAPPO. The reason was the trade agreement be-
tween ENI Slovensko, Ltd. and SLOVNAFT, Inc. Under this agree-
ment, since 31st July 2015, SLOVNAFT, Inc took over the assets of
the company ENI Slovensko, Ltd. including petrol stations in
Slovakia. At the same time the company Eni Austria GmbH ap-
plied for the membership in SAPPO and was accepted as affiliated
member. Eni Austria GmbH deals with lubes products on slovak
market. So in the end of 2015 the General Assembly had 13 mem-
bers of which seven were regular and six affiliated. The General
Assembly in 2015 was held a total of 3 times, because of changes in
membership base during the year. The annual General meeting
was held on 19.06.2015. Its main agenda was to approve the activ-
ities and management of Association. Contractors, Audit compa-
ny Ernst&Young and company EURO TAXES presented the audit
report and annual financial statements, the General Meeting took
into account these documents and unanimously approved them.
The General Meeting also approved the budget for 2015 as well as
the draft of annual report for the year 2014. The membership fee
for the year 2016 compared to the previous year increased by 20%
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sprava o c¢innosti Kancelarie SAPPO, veduci stalych pracovnych
sekcil odprezentovali ¢innost svojich sekcil za predchadzajuci
rok. Dna 13.11.2015 zasadalo valné zhromazdenie, za ucelom volby
novych zastupcov do predstavenstva SAPPO z dovodu uplynutia
volebného obdobia.

PREDSTAVENSTVO

Predstavenstvo ako vykonny a Statutarny organ Asociacie za-
sadalo v roku 2015 celkom 4 krat, tak ako to urcuja stanovy Asoci-
acie. Sklada sa z 5 ¢lenov (fyzickych osob) volenych valnym zhro-
mazdenim. Kazdy riadny c¢len Asociacie je opravneny do
predstavenstva nominovat jedného kandidata na ¢lena predsta-
venstva. Clenovia predstavenstva Asocidcie vykondvaju svoju
funkciu bez naroku na odmenu. Su voleni na trojro¢né obdobie,
pricom je mozné ich opitovné zvolenie do funkcie. Predstaven-
stvo Asociacie vedie jeho predseda voleny valnym zhromazdenim
a v pripade jeho nepritomnosti podpredseda predstavenstva.
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for all members. The main reasons were higher demands on the
Association and extension activities of SAPPO. At the General
Meeting, there were reported the activities of the Office of SAPPO
and leaders of mermanent sections presented activities of their
departments from the previous year. On 13.11.2015 the General
Assembly took place in order to vote the new representatives to
the SAPPO’s Board of Directors because of ending of term of of-
fice.

BOARD OF DIRECTORS

Board of Directors as executive and statutory body of the As-
sociation met in 2015 four times, as the statutes of Association
stipulates. Board of Directors consists of 5 members (natural
person) elected by the General Meeting. Each full member of the
Association is authorized to nominate one candidate to the Board
of Directors. Members of the Board of Directors perform their
duties without remuneration. They are elected for a term of three
years, and they can be reelected. The Board of Directors is led by
its chairman elected by the General Meeting and in his absence
by the Vice Chairman. Chairman of the Board of Directors is also
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Predseda predstavenstva tiez predseda valnému zhromazdeniu,
clenskym schodzam ako aj zasadnutiam predstavenstva.

7 dovodu uplynutia 3 rocného volebného obdobia bolo dna
13.11.2015 valnym zhromazdenim zvolené nové predstavenstvo
Asociacie. Do predstavenstva Asociacie boli tak zvolené spoloc¢-
nosti SHELL Slovakia, s.r.o., SLOVNAFT, a.s., OMV Slovensko,
S.1.0., JURKI-HAYTON, s.r.0. a UNIPETROL SLOVENSKO, s.r.o.

Clenovia predstavenstva na svojich zasadnutiach prerokova-
vali bezna agendu SAPPO a pravidelne sa zaoberali ¢innostou
stalych pracovnych sekcii, ad hoc skupin a kancelarie asociacie.
VSetky stanoviska SAPPO, ktoré su prezentované do externého
prostredia musi najprv schvalit predstavenstvo.

Medzi dlhodobé ulohy Asociacie ktoré predstavenstvo sleduje
patri: vcasné predkladanie podkladov pre spracovanie Statistic-
kych tdajov; aktivna vymena informacii a spolupraca s FS SR;
plnenie povinnosti v otazkach PO a BOZP; pokracovat v spravne
zapocatom procese obhajovani nasich cielov a zaujmov voci do-
macim ustrednym organom statnej a verejnej spravy s prioritou
na ¢innosti a ucast v legislativnom procese.

Predstavenstvo sa na svojich zasadnutiach tiez pravidelne za-
oberalo legislativou z oblasti petrolejarskeho priemyslu. Najvic-
Sia pozornost bola venovana danovym zakonom, a to najma zako-
nu ¢. 98/2004 7. z. o spotrebnej dani z mineralneho oleja, dalej
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in the chair of the General Meeting, member meetings and meet-
ings of the Board of Directors.

On 13th November 2015, due to the expiry of the 3 year term,
the General Assembly elected a new Board of Directors. To the
Board of Directors were elected SHELL Slovensko, Ltd.;
SLOVNAFT, Inc.; OMV Slovensko, Ltd.; JURKI-HAYTON, Ltd.;
UNIPETROL SLOVENSKO, Ltd.

Members of the Board of Directors at its meetings discussed
common SAPPO agenda and on a regular basis dealt with perma-
nent work sections, ad hoc groups and activities of the associa-
tion office. All official position papers from SAPPO that are pre-
sented to the external environment must be first approved by the
Board of Directors.

Among the long-term tasks that the Board of Directors moni-
tors are: timely submission of documents for processing statisti-
cal data; active exchange of information and cooperation with
Financial Administration of Slovak Republic; fulfilling obligations
emerge from health and safety matters; continue in the process
of defending our goals and interests in front of governamant
bodies and public administration with a priority on activities and
participation in the legislative process.

The Board of Directors at its meetings also regularly dealt with
legislation in the field of petroleum industry. The most attention
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zakonu €. 309/2009 Z. z. 0 obnovitelnych zdrojoch energie a za-
konu ¢. 223/2001 zakon o odpadoch.

Clenovia predstavenstva boli pravidelne informovani o agende
Agentury pre nudzové zasoby ropy (EOSA), kde ma SAPPO svoje
personalne zastupenie tak v predstavenstve ako aj dozornej rade.
Spoloc¢né otazky riesené tak predstavenstvom Agentury ako i jej
dozornou radou, su rovnako konzultované i s nasimi zastupcami
odvetvia posobiacimi v tomto organe EOSA.

Cinnost predstavenstva znacne zamestnivala zmena stanov
SAPPO, ktora sa tykala niektorych vybranych c¢lankov, pricom
tato problematika nebola do konca roka 2015 uzavreta.

Predstavenstvo tiez rozhodlo o tom, ze SAPPO sa stane part-
nerom 9. rocnika medzinarodnej konferencie Energeticka politi-
ka EU a energeticka bezpecnost strednej Eurdpy (Central Euro-
pean Energy Conference - CEEC), ktort organizovala Slovenska
spoloc¢nostou pre zahrani¢nu politiku (SFPA). Zastitu nad devia-
tym roc¢nikom konferencie CEEC prevzal podpredseda Europske;j
komisie pre Energetickd tiniu Maro$ SefCovi¢, podpredseda vlady
aminister zahrani¢nych veci a eurdpskych zalezitosti SR Miroslav
Lajcak a minister hospodarstva SR Vazil Hudak. Konferenciu
otvoril prezident SR Andrej Kiska. Predstavenstvo videlo v tomto
podujati prilezitost predostriet hlavné otazky a problémy petro-
lejarskeho priemyslu a zaroven este viac zviditelnit SAPPO doma
aj v zahranici.
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was paid to the tax laws, in particular Act No. 98/2004 Coll. Act on
Excise Duty on Mineral Oil; Act No. 309/2009 Coll. on the Promo-
tion of Renewable Energy Sources and High Efficiency and also
the laws relating to the environment and in particular to Act No.
223/2001 Coll. on Wastes.

Members of the Board of Directors were regularly informed
about the agenda of the Emergency Oil Stocks Agency (EOSA)
where SAPPO has its personal representation in the Board of Di-
rectors and also in the Supervisory Board. Common issues ad-
dressed by the Board of Directors of the EOSA as well as the Su-
pervisory Board, are also consulted with our industry
representatives working in these bodies of EOSA.

Activities of the Board of Directors to amend the Articles con-
siderably employer Sappi concerning any selected articles, and
this issue is not before the end of 2015 closed.

The Board of Directors also decided that SAPPO become a
partner of the gth Central European Energy Conference - CEEC,
organized by the Slovak Foreign Policy Association (SFPA). Pa-
tronage over the ninth year of CEEC took over the European
Commission Vice President for Energy Union, Mr. Maro$ Sef¢ovic,
Vice Prime Minister and Minister of Foreign and European Af-
fairs, Mr. Miroslav Lajcak and Minister of Economy, Mr. Vazil
Hudak. The conference was opened by the President of the Slovak
Republic, Mr. Andrej Kiska. The Board of Directors saw in this
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V roku 2015 predstavenstvo schvalilo prijatie pridruzeného
clena, spolocnost Eni Austria GmbH ktora nadviazala na posobe-
nie spolo¢nosti ENI Slovensko, s.r.o. a rychlo sa zapojila do ¢in-
nosti jednotlivych sekcii SAPPO.

TECHNICKA SEKCIA

Technicka sekcia zasadala v roku 2015 celkovo az 5 krat. Pricom
clenovia technickej sekcie mnoho krat vedu aj jednotlivé ad hoc
skupiny. Technicka sekcia patri k tym najaktivnejsim a zaroven aj
najvytazenejsim v SAPPO.

V prvom polroku sa technicka sekcia zaoberala najmi zako-
nom ¢. 309/2009 o podpore obnovitelnych zdrojov energie a vy-
soko ucinnej kombinovanej vyroby a o zmene a doplneni niekto-
rych zakonov. Hlavnou prioritou bolo udrzanie podielu biopaliv I.
generacie v PHM pod hranicou 7% V/V pre nasledujuce obdobie.
Tato zmenu sa nam nakoniec podarilo v zakone presadit prave
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event an opportunity to present the main issues and problems of
the petroleum industry and promote SAPPO at home and abroad.

In 2015, the Board of Directors approved Eni Austria GmbH as
member of SAPPO. Eni Austria GmbH has continued in the pro-
activ approach of ENI Slovakia, Ltd. and quickly joined in the ac-
tivities of working groups in SAPPO.

TECHNICAL SECTION

In 2015, technical section met in total 5 times. While at the same
time the members of technical section often lead also ad hoc
working groups. Technical Section is one of the most active and
also the busiest in SAPPO.

In the first half of the year 2015 technical section dealt mainly
with Act no. 309/2009 on the promotion of renewable energy
sources and high-efficiency cogeneration and on amendments to
certain acts. The main priority was to maintain the share of first
generation biofuels in fuels below the 7% volumetric for the next
period. This change we finally managed to enforce in the law es-
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vdaka clenom technickej sekcie, ktori svojimi argumentmi a vy-
poctami preukazali opodstatnenie tohto kroku aj pred Statnou
spravou.

Predmetna zmena nam umoznuje dodrzatjednu zo zakladnych
poziadaviek na kvalitu motorovej nafty podla STN EN 590, L.j. ma-
ximalny obsah biodiesla do 7% objemovych, ¢im sa zabezpeci
sulad s technickymi poziadavkami na prevadzkovanie motoro-
vych vozidiel so vznetovymi motormi, ktoré su uvedené v tech-
nickej dokumentacii vozidla.

Proti zvySovaniu podielu biozlozky v PHM nad 7% V/V sa vo
svojom stanovisku vyjadrila aj ACEA (European Automobile Ma-
nufactures Association), nase stanovisko taktiez podporilo ZAP
SR (Zdruzenie automobilového priemyslu SR).

Do uloh technickej sekceii spada aj cinnost v ramci pracovnej
skupiny na MH SR k elektromobilite a alternativnym palivam.
Hlavnym cielom pracovnej skupiny MH SR je vytvorenie ,Kom-
plexnej stratégie zavadzania alternativnych paliv v SR a jej vplyv
na narodné hospodarstvo z pohladu potencialnych moznosti a
potrieb SR¥ pricom c¢lenovia technickej sekcie SAPPO sa aktivne
podielaji na vytvarani tohto dokumentu svojimi navrhmi a argu-
mentmi. Cinnost tejto sekcie bude pokracovat aj v roku 2016.
SAPPO tak moze vyraznym sposobom ovplyvnit stratégiu a legis-
lativu SR pre nadchadzajiace obdobie aj preto povazujeme ucast a
¢innost v pracovnej skupine za jednu z najdolezitejsich.

VYROGNA SPRAVA 2015

pecially thanks to technical section, which with its arguments
and calculations have shown justification for this step in front of
the the government bodies.

This change allows us to observe one of the basic requirements
for the quality of diesel fuel according to EN 590, i.e. maximum
content of biodiesel up to 7% volumetric, thereby ensuring com-
pliance with technical requirements for the operation of motor
vehicles with diesel engines, which are listed in the technical
documentation of the vehicle.

Against increasing the share of bio-components in the fuel
above 7% V/V has expressed its opinion also ACEA (European Au-
tomobile Manufacturers Association). Our position was also sup-
ported by ZAP SR (Automotive Industry Association of the Slovak
Republic).

The tasks of the technical section include also activities in
working group at the Ministry of Economy which deals with elec-
tromobility and alternative fuels. The main objective of the work-
ing group at the Ministry of Economy is to draw a “Comprehen-
sive strategy of introducing alternative fuels in Slovakia and its
impact on the national economy in terms of the potential possi-
bilities and needs of the Slovak Republic”, and SAPPO’s technical
section actively participate in the process with its proposals and
comments. The working group will continue work on the docu-
ment also in 2016. So SAPPO can significantly influence the strat-
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MZP SR avizovalo, Ze v roku 2016 dojde k zmene formatu hla-
senia o plneni povinnosti uvadzat na trh pohonné latky s obsahom
biopaliv, ktoré musia petrolejarske spolo¢nosti pravidelne pred-
kladat. Vzhladom k tomu, ze SAPPO zdruzuje klticové petrolejar-
skej spolo¢nosti na Slovensku MZP SR zacalo na tato tému s nami
diskusiu. Clenovia SAPPO tak maji moZnost predlozit navrh ta-
kéhoto hlasenia, ktoré by sa v budtcnosti stalo zaviznym aj pre
neclenov SAPPO. Tato problematika bude pravdepodobne uzav-
reta az v roku 2016.

Technicka sekcia tizko spolupracuje so zastupcom SAPPO v TK
50, monitoruje technicka normalizaciu a v pripade potreby pri-
pravuje stanoviska SAPPO jednotlivym technickym normam.
Sekcia taktiez sleduje europske smernice a legislativny proces v
EU. Clenovia sekcie vypracovali stanoviska vo forme hodnotiacich
dotaznikovk smernici ¢. 98/70/ES (Fuel Quality Directive) a smer-
nici ¢. 2009/28/ES (Renewable Energy Directive), ktoré boli zasla-
né Europskej komisii, ako aj prislusnym ministerstvam SR.
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egy and legislation of the Slovak Republic for the upcoming peri-
od and therefore we consider the participation and activities in
this working group as one of the most important.

Ministry of Environmenthas notified us thatin 2016 will change
the reporting format about the performing of the obligations
placed on the market fuels containing biofuels. Petroleum com-
panies have to submit these reports on regular basis. Given the
fact that SAPPO brings together key petroleum companies in
Slovakia, Ministry of Environment started on this issue discus-
sion with us. So SAPPO’s members are eligible to submit a new
format for such reports which could in the future become oblig-
atory also for non-members of SAPPO. This issue is likely to be
concluded in 2016.

Technical Section works closely with SAPPO representatives in
TK50 (Technical commision at Slovak Office of Standards, Me-
trology and Testing), monitors the standardization and if neces-
sary, prepares position papers to technical regulations for SAPPO.
The section also monitors the European directives and the legis-
lative process in the EU. Technical section drawed the position
papers which had form of evaluation questionnaires to Directive
08/70/ EC (Fuel Quality Directive) and Directive 2009/28/EC (Re-
newable Energy Directive), which were sent to the European
Commission and to the relevant ministries of the Slovak Repub-
lic.

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



FKONOMICKO - LEGISLATIVNA SEKCIA

E-L sekcia zasadala celkom 5 krat. Medzi dlhodobé tulohy sek-
cie patri sledovanie legislativy a legislativneho procesu. Dalej to je
najmi sledovanie tloh zaradenych do ,Planu prace vlady SR (Plan
legislativnych tiloh vlady SR).“

Medzi hlavné témy v roku 2015 patril zakon ¢. 98/2004 7. 7. 0
spotrebnej dani z mineralneho oleja, ktory niekolko krat presiel
novelizaciou, no stale dochadza k niektorym nejasnostiam pri
naplnani zdkona v praxi. Dalsim zikonom, ktorym sa sekcia ve-
novala bol zakon o verejnom obstaravani a zakon o schrankovych
firmach. Medzi stale ulohy sekcie patri sledovanie Statistiky a
neustale vylepsovanie postupu zbierania statistickych tdajov tak
aby poskytovali o najvernejsi pohlad na slovensky trh. Cinnost
sekcie v roku 2015 bola predovsetkym zamerana na upravu vybra-
nych c¢lankov stanov SAPPO. Pricom sa jedna o ulohu dlhodobej-
sieho charakteru a predpokladame uzavretie tejto problematiky
zaciatkom roka 2016. Veduci E-L v roku 2015 tiez zodpovedal za
volby clenov do predstavenstva SAPPO. E-L sekcia uzko spolu-
pracuje s technickou sekciou.

VYROGNA SPRAVA 2015

ECONOMIC-LEGISLATION SECTION

E-L section met a total of 5 times. Its long-term task includes
monitoring legislation and the legislative process. Further, it is
especially monitoring the tasks which were included in the “Work
Plan of the Government of the Slovak Republic (legislative pro-
gram of the Government of the Slovak Republic).”

To the main topics in 2015 belonged Act No. 98/2004 Coll. Act
on Excise Duty on Mineral Oil which several times passed the
amendment, but still there are some doubts in practice. Another
law, which the section dealt with was Public Procurement Act and
Act on receptacle companies. Among the steady tasks belong sta-
tistical monitoring and continually improving the process of
collecting statistical data in order to provide the purest view of
the Slovak market. Section activity in 2015 was mainly focused on
the amendment of selected articles of SAPPO statutes. Its aloong
term and very important task so we expect to conclude this mat-
ter in early 2016. The chairman of E-L section was also responsi-
ble for elections to Board of Directors. E-L section works very
closely with the technical section.
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HSSE SEKCIA

HSSE sekcia zasadala celkom 4 krat. Medzi hlavné priority
HSSE sekcie patri: zvySenie bezpecnosti na cerpacich staniciach
z pohladu obsluhy a z pohladu zakaznika; problematika odpado-
vého hospodarstva - legislativa, dopady, sposoby riesenia v jed-
notlivych spolocnostiach; monitorovanie utekov zakaznikov z
cerpacich stanic bez zaplatenia; sledovanie legislativy tykajucej
sa HSSE; osvetova cinnost.

Zastupcovia HSSE sekcie pravidelne na Stvrtrocnej baze zosta-
vuju zoznam mimoriadnych udalosti, v ktorom prioritne sleduja
zmiesavanie paliv na cerpacich staniciach sposobenych dodava-
telom/prepravcom; trazy zamestnancov, zakaznikov a dodavate-
lov; dopravné nehody, prepadnutia a kradeze; iniky ropnych la-
tok do zivotného prostredia; poziare a vybuchy na cerpacich
staniciach; poskodenie majetku; uteky bez zaplatenia a mnohé
dalSie.

V oblasti osvetovej cinnosti HSSE sekcia zorganizovala pred-
nasku na zakladnej Skole Podzahradna v Bratislave. Témou pred-
nasky boli pravidla bezpecnosti v prostredi v ktorom sa ziaci
bezne pohybuju. Stucastou Skolenia boli aj zaklady prvej pomoci
za pritomnosti ¢lena hasi¢ského zboru. Ziaci si mali moznost vy-
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HEALTH SAFETY SECURITY ENVIRONMENT

HSSE section met a total of 4 times. The main priorities of
HSSE sections included: increasing security at service stations
from the perspective of the operator and customers; waste man-
agement issues - legislation, impacts, changing best practices
among member companies; monitoring of escapes from petrol
stations without paying; monitoring legislation concerning HSSE;
educational activities.

Members of HSSE section on a quarterly basis draw a list of
incidents in which primarely monitor: fuels blending at petrol
stations caused by the contractor/carrier; injuries of employees,
customers and suppliers; car accidents, assaults and thefts; pe-
troleum products spill into the environment; fires and explosions
at petrol stations; property damage; running away without pay-
ing, and many others.

In the field of educational activities HSSE section organized a
lecture at primary school Podzahradna in Bratislava. The theme
of the lecture was safety rules in an environment in which pupils
normally are situated. Part of the lecture was the first aid led by
member of fire department. Students had the opportunity to test
their first aid theoretical knowledge in practice on artificial man-

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



skusat svoje teoretické poznatky aj v praxi na umelej figurine.
Skolenie sa stretlo s velmi pozitivnym ohlasom, ¢oho dokazom
bol velky zaujem zo strany ziakov, ale aj vyucujacich. SAPPO pre-
to uvazuje, ze v tejto aktivite bude pokracovat aj v budtcnosti na
dalsich zakladnych Skolach.

DalSou témou bol zdkon ¢. 122/2013 Z. 7. 0 ochrane osobnych
udajov a povinnosti vyplyvajucich z neho. Na tito tému sa na
HSSE sekcii uskutocnila aj diskusia s odbornikom na tito legisla-
tivu. HSSE sekcia uzko spolupracuje s obdobnou sekciou ceskej
asocidcii CAPPO. V minulosti spolu organizovali seminar na tému
bezpecnosti na cerpacich staniciach a v dalSom obdobi sa pred-
poklada spolupraca v oblasti tvorby bezpecnostnych standardov.

SEKCIA MAZIV

Aj v roku 2015 bol nosnou témou zakon ¢. 223/2001 Z. z. 0 odpa-
doch v zneni neskorsich predpisov, ktory prechadzal noveliza-
ciou. Zakon bude potrebné monitorovat aj nadalej nakolko od
01.01.2016 nadobudne tcinnost a prvy krat sa realne premietne aj
do praxe. SAPPO vdaka svojim dobrym kontaktom s MZP SR, este
pred ucinnostou zakona zorganizovalo seminar pod vedenim
spoluautorky zakona, o tom co prinesie novy zakon o odpadoch.

VYROGNA SPRAVA 2015

nequin. The lecture was met with very positive response, both
from students and also teachers. SAPPO therefore considers that
this activity will continue in the future at other primary schools.

Act No. 122/2013 Coll. Act on Personal Data Protection and ob-
ligations arising from it was also issue which HSSE dealt with. On
this subject, the HSSE section also held discussions with experts
on this legislation. HSSE section works closely with a similar sec-
tion of the Czech Association of Petroleum Industry and Trade. In
the past they together organized a seminar on security at petro-
leum stations and in the coming period they are preparing coop-
eration in the field of safety standards.

LUBES SECTION

In 2015 was still the main topic Act No. 223/2001 Coll. Act on
Waste, which was going through amendment in the past. It will be
necessary to monitor this legislation as on 1st January 2016 comes
into force and for the first time will be also reflected in practice.
SAPPO thanks to its good relations with the Ministry of Environ-
ment, organized a seminar led by co-author of the legislation
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V suvislosti so zakonom o odpadoch sa ¢lenovia sekcie zaoberali
aj problémom cirkulacie mazivarskych sudov, tito téma bude
pokracovat aj v roku 2016.

Dalsim zdkonom, ktorému sa sekcia pravidelne venuje je zikon
C. 98/2004 7. 7. 0 spotrebnej dani z mineralneho oleja a jeho ne-
jednoznacny vyklad zo strany obchodnikov s mineralnym olejom
aj zo strany Colnych tradov. Preto aj ¢lenovia sekcie maziv absol-
vovali niekolko stretnuti na Finan¢nom riaditelstve SR za ticelom
vykladu zakona.

Mazivarska sekcia sleduje a zostavuje vlastnu Statistiku maziv.
Clenovia sekcie kazdorocne odhaduju velkost mazivarskeho sek-
tora na SR. Nadalej je potrebné sa snazit zapojit do tejto Statistiky
¢o najviac subjektov na trhu, aby tak vypovedala ¢o najvernejsie o
situacii na trhu v SR. Aj preto SAPPO spolupracuje so spolo¢nos-
tami, ktoré sice nie su ¢lenmi SAPPO ale prispievaju svojimi udaj-
mi do celkovej statistiky.
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about a new Act on Waste, even before it was in force. In relation
to the Act on Waste, the Lubes section members also dealt with
the issue of lubes barrels circulation, discussions about this issue
will continue also in 2016.

Act No. 98/2004 Coll. Act on Excise Duty on Mineral Oil and its
ambiguous interpretation by traders with mineral oil and by the
customs authorities was also a theme in 2015. Therefore, the
Lubes section members attended several meetings at the Finan-
cial Directorate of Slovak republic in order to discuss the inter-
pretation of law.

Lubes section monitors and compiles its own statistics of lu-
bricants. Lubes section members annually estimated size of lubes
market in Slovakia. There is still a need to involve as many market
operators as possible to this statistics in order to estimate Slovak
market with lubes the most accurate as possible. Therefore SAP-
PO cooperate also with companies while they are not members of
SAPPO but provide their data to the statistics.
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RELEVANTNE PRAVNE PREDPISY A NORMY
UPRAVUJUCE OBLAST PETROLEJARSKEHO

PRIEMYSLU A OBCHODU

RELEVANT LEGISLATIONS AND STANDARDS GOVERNING THE AREA OF
PETROLEUM INDUSTRY AND TRADE
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Zakon €. 98/2004 7. 7. 0 spotrebnej dani z mineralneho oleja v zneni neskor-
sich predpisov
Act No. 98 / 2004 Coll. Act on Excise Duty on Mineral Oil as amanded

Zakon ¢. 609/2007 Z. 7. 0 spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu
Act No. 609/2007 on the Excise Duty on Electricity, Coal, and Natural Gas

Zakon €. 222/2004 7. 7. o dani z pridanej hodnoty
Act No. 222/2004 Coll. on the Value Added Tax

Zakon €. 218/2013 7. z. o nudzovych zasobach ropy a ropnych vyrobkov a o
rieSeni stavu ropnej nudze a o zmene a doplneni niektorych zakonov

Act No. 218/2013 Coll. on Emergency Stocks of Oil and Petroleum Products and Solu-
tions to a Serious Shortage and on Amendments to Certain Laws

Zakon €. 300/2009 7. z. o podpore obnovitelnych zdrojov energie a vysoko
ucinnej kombinovanej vyroby

Act No. 309/2009 Coll. on the Promotion of Renewable Energy Sources and High
Efficiency Cogeneration Production (,RES Promotion Act®)

Zakon €. 199/2004 7. 7. Colny zakon a o zmene a doplneni niektorych zako-
nov

Act No. 199/2004 Z.7. on the Customs Act and on Amending and Supplementing of
Certain Acts

Zakon €. 492/2009 Z. z. o platobnych sluzbach a doplneni niektorych zako-
nov
ActNo. 492/2009 Coll. on the Payment Services and on Amendments to Certain Acts

Zakon €. 595/2003 7. 7. o dani z prijmov
Act No. 595/2009 Coll on Income Tax Act

Zakon €. 289/2008 7. z. o pouzivani elektronickej registracnej pokladnice
Act No. 289/2008 Coll. on Use of Electronic Cash Register

Zakon €. 25/2007 7. 7. o elektronickom vybere myta za uzivanie vymedze-
nych usekov pozemkovych komunikécit
Act No. 25/2007 Coll. on Electronic Toll Collection for the Use of Specified Sections

of Ground Roads

Zakon €. 364/2004 7. z. zakon o vodach
Act No. 364/2004 Coll. on Waters

Zakon €. 137/2010 Z. 7. zikon o ovzdusi
Act No. 137/2010 Coll. on Air

Zakon ¢. 67/2010 7. 7. zakon o podmienkach uvedenia chemickych latok a
chemickych zmesi na trh (chemicky zakon)

Act No. 67/2010 Coll. on Conditions of Introduction of the Chemical Substances and
Chemical Preparations to the Market (Chemical Act)

Zakon €. 223/2001 Z. 7. zakon o odpadoch a o zmene a doplneni niektorych
zakonov

Act No. 223/2001 Coll. on Wastes and on Amending and Supplementing of Certain
Acts

Zakon €. 656/2004 7. 7. zakon o energetike

Act No. 656/2004 Coll. on the Energy Sector

Zakon €. 142/2000 7. 7. zakon o metrologii a o zmene a doplneni niektorych
zakonov

Act No. 142/2000 Coll. on Metrology and on Amending and Supplementing of Certa-
in Acts

Zakon €. 314/2001 Z. 7. zakon o ochrane pred poziarmi
Act No. 314/2001 Coll. on. Protection Against Fire

Zakon €. 261/2002 7. 7. o prevencii zavaznych priemyselnych havarii
Act No. 261/2002 Coll. on Prevention of Major Industrial Accidents

Zakon €. 119/2010 Z. z. 0 obaloch a 0 zmene zakona ¢. 223/2001 Z. z. 0 odpa-
doch a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov
Act No. 119/2010 Coll. on Packaging and on Amendments to Act No. 223/2001 Coll. on
Waste and on Amendments and Supplements to Certain Acts as amended

Vyhlaska MZP SR ¢. 126/2004 7. 7. 0 autorizacii, o vydavani odbornych po-
sudkov vo veciach odpadov, o ustanovovani osob opravnenych na vydavanie
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posudkov a o overovani odbornej sposobilosti tychto 0sob

Decree of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 126/2004 Coll. on
authorisation, on issuing expert opinions, on authorised persons in waste manage-
ment and on verification of professional skills those persons

Vyhlaska MZP SR ¢. 127/2004 7. z. o sadzbach pre vypocet prispevkov do
Recyklacného fondu, o zozname vyrobkov, materialov a zariadeni, za ktoré
sa plati prispevok do Recyklacného fondu, a o podrobnostiach o obsahu
ziadosti o poskytnutie prostriedkov z Recyklacného fondu

Decree of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 127/2004 Coll. on
tariff rates for calculation of fees to Recycling Fund, on list of products, materials
and equipments that a fee is required to pay to Recycling Fund and on details of
application form concerning financial contribution granted by Recycling Fund

Vyhlaska MZP SR ¢. 310/2013 Z. 7., ktorou sa vykonavaji niektoré ustanove-
nia zakona o odpadoch

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 310/2013 Coll.,
governing the execution of some stipulations of the Act on Waste

Vyhlaska MZP SR €. 271/2011 Z. 7., ktorou sa ustanovujt kritéria trvalej udr-
zatelnosti a ciele na znizenie emisii sklenikovych plynov z pohonnych latok
Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 271/2011 Coll.,
establishing sustainability criteria and targets for reducing greenhouse gas emissi-
ons from fuels

Vyhlaska MZP SR ¢. 314/2010 Z. 7., ktorou sa ustanovuje obsah programu
znizovania emisii zo stacionarnych zdrojov znecistovania ovzdusia a obsah
udajov a sposob informovania verejnosti

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 314/2010 Coll.
establishing the content of reducing emissions from stationary sources of air pollu-
tion data and the content and method of informing the public

Vyhlaska MZP SR ¢. 410/2012 Z. 7., ktorou sa vykonavaji niektoré ustanove-
nia zakona o ovzdusi
Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 314/2010 Coll.,

governing the execution of some stipulations of the Act on Air

Vyhldska MZP SR €. 411/2012 Z. z. 0 monitorovani emisii zo staciondrnych
zdrojov znecistovania ovzdusia a kvality ovzdusia v ich okoli

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 411/2012 Coll.,
on emission monitoring from stacionary sources of air pollution and quality of air in
their area

Vyhlaska MZP SR €. 489/2002 Z. z., ktorou sa vykonavaju niektoré ustanove-
nia zakona o prevencii zavaznych priemyselnych havarii a o zmene a dopl-
neni niektorych zakonov

Decree of the Ministry of Environment of the Slovak Republic no. 489/2002 Coll.
implementing provisions of the act on prevention of major industrial accidents and
amending and supplementing certain laws as amended

Vyhlaska MPaRV SR €. 360/2010 Z. z. o kvalite ovzdusia
Decree of the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Slovak Republic
No. 360/2010 Coll. on air quality

Vyhlaska MPaRV SR €. 361/2010 Z. 7., ktorou sa ustanovuju technické pozia-
davky a v§eobecné podmienky prevadzkovania stacionarnych zdrojov zne-
cistovania ovzdusia prevadzkujucich zariadenia pouzivané na skladovanie,
plnenie a prepravu benzinu a sposob a poziadavky na zistovanie a preuka-
zovanie udajov o ich dodrzani

Decree of the Ministry of Agriculture and Rural Development No. 361/2010 Coll.
Determining Technical Requirements and General Conditions of Operation of Sta-
tionary Sources of Air Pollution and Operating the Devices Used for Storage, Filing
and Transportation of Gasoline and Way of Securing and Showing of Data on their
Compliance

Vyhlaska MPaRV SR ¢. 362/2010 Z. z., ktorou sa ustanovuji poziadavky na
kvalitu paliv a vedenie prevadzkovej evidencie o palivach

Decree of the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Slovak Republic
No. 362/2010 Coll., which lays down the requirements on the quality of fuels and
keeping operating records on fuels
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PRIORITNE CINNOSTI SAPPO NA ROK 2016

PRIORITY ACTIVITIES OF THE ASSOCIATION IN 2016

Hlavné aktivity SAPPO sa budu v roku 2016 tykat tychto zaklad- The main activities of SAPPO in 2016 relates to the following
nych okruhov: basic areas:




1. LEGISLATIVA

Zakladnou a jednou z rozhodujtcich ¢innosti je monitorovanie
a aktivna ucast na rieSeni technickych alegislativnych problémov
tykajucich sa oblasti petrolejarskeho priemyslu a obchodu ako i
ochrany zivotného prostredia s nadviznym prerokovanim iden-
tifikovanych problémov s dotknutymi organmi tak vykonnej ako i
zakonodarnej moci. Asociacia tymto sposobom aktivne spolu-
pracuje pri vytvarani novych vseobecne zaviznych pravnych
predpisov ¢i uprav uz prijatych pravnych predpisov, tvorbe me-
todickych pokynov ako i zaujimani odbornych stanovisk k tech-
nickym normam a dokumentom.

Kooperacia a komunikacia s prislusnymi vybormi Narodnej
rady Slovenskej republiky, vladou Slovenskej republiky a organmi
statnej spravy pri tvorbe a novelizacii zakonov a ostatnych
vSeobecne zaviznych pravnych predpisov, bude preto jednou z
nasich zakladnych aktivit s dorazom na tieto oblasti:

« povinnosti vplyvajtce z nového zakona o odpadoch, ktory na-
dobudol ticinnostk 01.01.2016;

« sledovanie pripadnych zmien v danovej sustave SR v oblasti
spotrebnych dani, dane z pridanej hodnoty a boj proti dano-
vym unikom;

o Standardizacia formatu spravy o emisiach sklenikovych ply-

VYROGNA SPRAVA 2015

1. LEGISLATION

The base and one of the key activities is monitoring and active
participation in solving technical and legislative issues related to
the petroleum industry and trade as well as protection of the en-
vironment and consequent discussing identified problems with
the executive and legislative authorities. In this way, Association
is actively cooperating in creating new laws of general applica-
tion or adaptation of already adopted legislation, the creation of
codes of practice as well as giving its expert opinions on technical
standards and documents.

Cooperation and communication with relevant committees of
the National Council of the Slovak Republic, with government of
the Slovak Republic and state authorities regarding the develop-
ment and amendment of laws and other laws of general applica-
tion, will therefore be one of our core activities, with emphasis on
the following issues:

« The obligations arising from the new Act on Waste, which

came into force on 01.01.2016;

« Monitoring changes in the Slovak tax system in the field of
excise duties, value added tax and combating tax evasion;

» Standardization of the form of the GHG report and negotia-
tions with the Ministry of Environment;
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nov a rokovania s MZP SR;

technicka normalizacia - pripomienkovanie navrhov spra-
vidla EN podla rocného planu technickej normalizacie. Pod-
pora cinnosti TK50;

sledovanie europskej legislativy v procese jej prijimania a jej
implementacie, ktora stvisi s ¢cinnostou SAPPO - najmi smer-
nice ¢. 98/70/ES (Fuel Quality Directive), smernica ¢. 2009/28/
ES (Renewable Energy Directive), smernica ¢. 652/2015 ktorou
sa stanovuju metodiky vypoctu a poziadavky na predkladanie
sprav podla smernice Europskeho parlamentu a Rady 98/70/
ES tykajtcej sa kvality benzinu a naftovych paliv a ustanovenia

o Technical standardization - comment the proposals of EN

under the annual program of technical standardization. Su-
pport activities of TK50;

Monitoring of European legislation in the process of its adop-
tion and its implementation, which is related to the activities
of SAPPO - especially Directive 98/70/EC (Fuel Quality Direc-
tive), Directive 2009/28/EC (Renewable Energy Directive),
Directive 652/2015 laying down calculation methods and re-
porting requirements pursuant to Directive 98/70/EC of the
European Parliament and of the Council relating to the quali-
ty of petrol and diesel fuels and obligations arising therefrom

a povinnosti z tychto smernic vyplyvajtce

 vybrané projekty EU zamerané na petrolejarsky priemyse

2. SMERNICA G. 2014/94/EC O ZAVADZANI
INFRASTRUKTURY PRE ALTERNATIVNE PALIVA

SAPPO ako clen pracovnej skupiny MH SR, bude prispievat
svojimi stanoviskami a nazormi pri formovani ,Komplexnej stra-
tégie zavadzania alternativnych paliv v SR a jej vplyv na narodné

hospodarstvo z pohladu potencialnych moznosti a potrieb SR.”

02

« EU projects focused on petroleum industry

2. DIRECTIVE 2014/94/EU OF THE EUROPEAN
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL ON THE
DEPLOYMENT OF ALTERNATIVE FUELS
INFRASTRUCTURE

SAPPO, as amember of the working group at Ministry of Econ-
omy, will through its comments and opinions contribute to for-
mation of a strategy document: “Comprehensive strategy of in-
troducing alternative fuels in Slovakia and its impact on the
national economy in terms of the potential possibilities and needs
of the Slovak Republic.”
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3. STATISTIKA

Sledovanie Statistickych dat na slovenskom trhu a ich verifika-
cia s UOSS je jednou z hlavnych ¢innosti SAPPO uz v dlhsom ¢a-
sovom obdobi, a kedZe napomaha pri vytvarani — dokreslovani
moznych danovych tnikov ostava jednou z tloh, v ktorej budeme
i nadalej pokracovat. Asociacia zaroven zotrva i pri tvorbe vlast-
nych Statistik, ktoré su predmetom analyzy a porovnavania s
idajmi od UOSS.

4. SPOLUPRACA

Vroku 2015 bude Asociacia pokracovat v proaktivnej ¢innosti a
zintenzivnovani spoluprace s organmi Statnej spravy, verejnej
spravy a exekutivou najmii s MF SR, MZP SR, MH SR, UNMS SR,
MV SR a FR SR.

SAPPO tiez nadviaze na dlhodobu spolupracu a spolo¢né akti-
vity z predchadzajuceho obdobia s odbornymi institaciami, orga-
nizaciami, zdruzeniami a asociaciami vyvijajacimi ¢innost v pri-
buznych odboroch.

Slovensko bude v druhom polroku 2016 predsedat Rade EU,
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3. STATISTICS

Monitoring of statistical data on the Slovak market and their
verification with Central Government Authorities is one of the
main activities of SAPPO in long term period. As it helps to reveal
possible tax evasion it remains one of the challenges which we
will continue to do. The Association will also continue doing their
own statistics, which are the subject of analysis and comparison
with data from Central Government Authorities.

4. COOPERATION

In 2015, the Association will continue in its proactive activities
and intensify cooperation with state authorities, public adminis-
tration and executive, especially with the Ministry of Finance, the
Ministry of Environment, Ministry of Economy, Central Govern-
ment Authorities, Ministry of Interior and Financial Directorate
of the Slovak Republic.

From previous period SAPPO has established long-term coop-

eration and joint activities with professional institutions, organ-
izations and associations in related fields.
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kde st zastapené clenské staty. Ako predsednicky stat bude Slo-
vensko viest rokovania o novej europske;j legislative ¢i aktualnych
politickych otizkach. Jeho hlavnou tlohou dovnitra Rady EU
bude hladat kompromisy medzi ¢lenskymi statmi v europskych
politikach. V tejto suvislosti sa zintenzivni komunikacia a spolu-
praca s FuelsEurope v Bruseli. SAPPO sa bude snazit zabezpecit
stretnutie zastupcov z FuelsEurope s relevantnymi ministerstva-
mi SR na témy tykajiice sa petrolejarskeho a rafinérskeho prie-
myslu. Nasim zamerom je tiez nadviazat intenzivnejsie kontakty
so stalym zastupenim SR v Bruseli.

V roku 2016 sa uskutocni dalsi ro¢nik stretnutia NOIAS (Na-
rodnych petrolejarskych asociacii) V4+, ktory sa bude tento krat
konat v Prahe pod zastitou ¢eskej asociacie CAPPO.

oh

In the second half of 2016 Slovakia takes over the presidency in
EU Council, where member states are represented. As presiding
country, Slovakia will conduct negotiations on the new European
legislation and current political issues. Its main role in the EU
Council will seek compromises between the member states in
European policy. In this context, the communication and coop-
eration with FuelsEurope in Brussels become more intensive.
SAPPO will try to arrange a meetings for representatives from
FuelsEurope and relevant slovak ministries on topics related to
petroleum and refining industry. We will also seek to establish a
stronger cooperation with the permanent representation of Slo-
vakia in Brussels.

In 2016 will also take place another NOIAS (National Petroleum
Associations) V4 + meeting, which will be held in Prague under
the auspices of the Czech Association of Petroleum Industry and
Trade (CAPPO).
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PREDSTAVENSTVO SAPPO
BOARD OF DIRECTORS OF SAPPO

Vladimir IVANOV Predseda SHELL Slovakia, s.1.0. Growth Transformation Lead CEE, gy o012 93 651 01 Bratistava, Slovensko 49212 534 2159
Chairman Turkey & South Africa
Gabriel SZABO Podpredseda SLOVNAFT, as. Director of Downstream Vicie hrdlo, 824 12 Bratislava, Slovensko 491240557624
Dep. chairman
Martin JURKOVIC l[\jlllgr?wber JURKI - HAYTON s.r.o0. Director Pristavna 2, 821 09 Bratislava, Slovensko 42172 5828 0011
Marian SOCHA l[\:lllgr?]ber OMV Slovensko, s.r.o Director Einsteinova 25, 851 01 Bratislava, Slovensko 42126812 0503
Tibor KOTORA l[\jlllsgber UNIPETROL SLOVENSKO, s.r.0. Head of Logistics Department Pribinova 25, 811 09 Bratislava, Slovensko 4212 3215 3654
/4
Predseda predstavenstva, Slovenska asocidcia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Chairman of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade
V roku 1993 ukoncil stidium na Ekonomickej Univerzite, Bra- In 1993 he graduated from the University of Economics in Bra-
tislava, v odbore Makroekonomicka regulacia. Vedomosti si roz- tislava in the field of Macroeconomic Regulation. He was broad-
Siroval aj neskor. V rokoch 1997 a 2001 absolvoval profesionalne ening his knowledge also later. In the years 1997 and 2001 he at-
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jazykové kurzy v anglictine na Malte a v rokoch 2006 az 2012 via-
ceré odborné workshopy, tréningy a business coachingy v
Lensbury, Bratislave, Luzerne a Budapesti. V roku 1995 zacal pra-
covat ako financny uctovnik spolocnosti Shell Slovakia s.r.o. V
rokoch 1997 az 2014 zastaval v tejto spoloc¢nosti viaceré zodpoved-
né funkcie. Postupne pracoval ako Retail Analytik, Carwash Ma-
nager SK, Loyalty Manager CZ&SK, Fleet Marketing Manager,
Marketing Implementer CEE a Business Improvement Manager.
V sucasnosti zastava poziciu Growth Transformation Lead CEE,
Turkey & South Africa, a v kompetencii ma implementaciu stra-
tegickych projektov v danom regione.

GABRIEL SZABO

tended professional courses in English language in Malta and
from 2006 to 2012 several special workshops, trainings and busi-
ness coaching in Lensbury, Bratislava, Luzern and Budapest. In
1995 he began to work as a financial accountant for Shell Slovakia
s.r.0. Between 1997 and 2014 he served in various responsible po-
sitions in this company. Gradually he worked as a Retail Analyst,
Carwash Manager SK, Manager Loyalty CZ&SK, Fleet Marketing
Manager, Marketing Implementer CEE and Business Improve-
ment Manager. Currently he holds the position of Growth Trans-
formation Lead CEE, Turkey & South Africa, and has the imple-
mentation of strategic projects in the given region in his
responsibility.

Podpredseda, Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Clen predstavenstva spolocnosti SLOVNAFT, a.s. od aprila 2010

Deputy Chairman, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade
Member of the Board of Directors of SLOVNAFT, a. s. since April 2010.

Pan Szabo ukoncil univerzitné stiudium v roku 1999 na Ekono-
mickej univerzite Bratislava, Podnikovohospodarskej fakulte v
Kosiciach. Svoju kariéru zacal v roku 2000 v spolocnosti Kovohu-
ty, a.s. Do SLOVNAFT, a.s., nastupil v roku 2001 ako ekonoém ttva-
ru alokacie zdrojov. V roku 2002 sa stal financnym riaditelom
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Mr. Szabo graduated at the Faculty of Economy & Business -
Bratislava University of Economics, Kosice, in 1999. His career
started in 2000 at Kovohuty, a.s. He joined SLOVNAFT, a. s., in
2001 working as an economist in Resource Allocation. In 2002, he
became Director - Finance & Accounting at Slovnaft’s subsidiary
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dcérskej spolocnosti SLOVNAFT MONTAZE A OPRAVY, a.s., a od
2006 posobil na pozicii riaditela atvaru Podnikové sluzby SLOV-
NAFT, a.s. Vroku 2009 sa stal riaditelom pre obstaravanie spoloc-
nosti INA v Chorvatsku. V roku 2010 bol vymenovany do pozicie
viceprezidenta utvaru Podnikové sluzby Skupiny MOL v Buda-
pesti. Od jala 2012 zastava funkciu viceprezidenta Downstream
SLOVNAFT, a.s., je zodpovedny za atvary Vyroba, Logistika, Tra-
ding, Downstream Predaj, Zasobovanie a optimalizacia aktiv,
Zabezpecenie dodavok a optimalizacia trhu, Zabezpecenie doda-
vok a optimalizacia petrochémie, Maloobchod, Energie a vyroba
tepla, Optimalizacia procesov a riadenie projektov.zz

MARTIN JURKOVIC

SLOVNAFT MONTAZE A OPRAVY, a.s. In 2006, he became Slovnaft
Corporate Services Manager. In 2009, he worked for INA in Cro-
atia as Procurement Services Director and since January, 2010
has been Vice-President - MOL Group Corporate Services.

Clen predstavenstva, Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu

Konatel'spolocnosti JURKI-HAYTON s.r.0. od roku 1992

Member of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

Pan Jurkovi¢c ukoncil vysokoskolské studium v roku 1972 na
Vysokej skole ekonomickej v Bratislave, v odbore Mechanizacia a
automatizacia riadiacich prac. Svoju kariéru zacal v roku 1972 v
Benzinole ako clen projektu spracovania informacii na Vy-
skumnom ustave ekonomiky chemického priemyslu v Bratislave.
Od roku 1975 bol menovany na funkciu ekonomického namestnika

8

Mr. Jurkovi¢ graduated in 1972 from the University of Econom-
ics in Bratislava, field of study: Management of Mechanization
and Automation. He started his career in 1972 in Benzinol compa-
ny as a member of processing information project at Research
Institute of Chemistry Industry Economics in Bratislava. In 1975
he was appointed for the post of Deputy of Economy in Baruma
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v zavode Baruma. Od roku 1982 pracoval na pozicii veduceho eko-
nomiky a obchodu v zavode Benzinol Raca. Po zalozeni spoloc-
nosti JURKI-HAYTON s.r.o0. v roku 1992 sa stal konatelom a vykon-
nym riaditelom. Na ustanovujucom valnom zhromazdeni
Spolocenstva cerpacich stanic bol zvoleny v roku 2004 za predse-
du predstavenstva.

MARIAN SOCHA

company. Since 1982 he worked as the Head of Economy and
Trade Benzinol Raca company. After the founding of JURKI-HAY-
TON Ltd. in 1992, he became the Executive Director and CEO. In
2004 atthe inaugural general meeting of the Association of Slovak
Independent Petrol Stations he was elected as Chairman of the
Board of Directors.

Clen predstavenstva, Slovenska asocicia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Member of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

P4n Socha sa narodil v roku 1973 v Ndmestove. Stadium dokon-
¢il na Univerzite Mateja Bela, fakulta Politickych vied a medzina-
rodnych vztahov. Magistersky titul ziskal aj na univezite Nottin-
gham Trent v Anglicku, odbor manazment. Svoju kariéru v
spoloc¢nosti OMV zacal v roku 2002 na pozicii Area Manager, kde
bol zodpovedny za cast cerpacich stanic OMV. V roku 2006 presiel
na poziciu Sales Manager, kde bol zobpovedny za celu siet cerpa-
cich stanic OMV na Slovensku. O rok neskor sa stal zaroven pro-
kuristom pre OMV Slovensko. Po 6smich rokoch na pozicii Sales
Manager sa v roku 2014 stal zodpovednym aj za oddelenie podpo-
ry predaja pre Slovensko, Cesko a Madarsko.
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Mr. Socha was born in Namestovo in 1973. Completed his stud-
ies at UMB Banska Bystrica at Faculty of Political Science and
Foreign Relations. He holds master degree in Management from
Nottingham Trent University in UK. He started his career in OMV
back in 2002 as Area Manager responsible for part of OMV FS
network. Back in 2006 took over position of Sales Manager re-
sponsible for whole FS network in Slovakia. Year later becoming
Company Proxy for OMV Slovensko. After 8 years in position of
Sales manager in 2014 took over responsibilities of Sales Support
department for Slovakia, Czech republic and Hungary.
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TIBOR KOTORA

Clen predstavenstva, Slovenska asocicia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Member of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

Pan Kotora sa narodil v roku 1961 v Leviciach. Ziskal pravnické
vzdelanie. V roku 1982 nasttipil do spolo¢nosti Ceskoslovenské
Statne drahy kde pracoval na roznych poziciach az do roku 1992.
Po dvojrocnej praci v mensich sikromnych spolo¢nostiach na-
stupil v roku 1995 do spoloc¢nosti OMV Slovensko s.r.o. kde zasta-
val rozne pozicie v oblasti logistiky od Specialistu pre dopravu a
colné zalezitosti az po veduceho oddelenia operativnej logistiky
pre Ceskd , Madarska a Slovenskt republiku. Od roku 2014 je
zamestnancom spoloc¢nosti Unipetrol Slovensko s.r.o. ¢o je 100%
dcérska spolocnost Unipetrol z ceskej republiky. V spolo¢nosti
Unipetrol Slovensko s.r.o. zastava funkciu vediceho oddelenia
logistiky. Jeho ¢innost pre SAPPO ma bohatu tradiciu. DIhé roky
pracoval ako clen Technickej sekcie SAPPO a neskor bol zvoleny
za jej veduiceho. Na jesen roku 2015 bol zvoleny do predstavenstva
SAPPO za spolocnost Unipetrol Slovensko s.r.o. Hovori plynule
nemecky a anglicky.
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Mr. Kotora was born in 1961 in Levice. He gained a law degree.
In 1982 he joined the Czechoslovak State Railways where he
worked in various positions until 1992. After two years of working
in smaller private companies he joined the OMV Slovensko Ltd.
in 1995, where he held various positions in logistics. For instance
as specialist for the transport and customs to the Head of Unit of
Operational Logistics for the Czech, Hungarian and Slovak Re-
public. Since 2014 he is employee of the Unipetrol Slovensko Ltd.
which is a 100% subsidiary of Unipetrol from the Czech Republic.
At Unipetrol Slovensko Ltd. he works as Lead of Logistics Depart-
ment. His work for SAPPO has a rich tradition. For many years he
worked as a member of the technical section of SAPPO and later
was elected its leader. In 2015, he was elected to the Board of Di-
rectors of SAPPO as Unipetrol Slovensko Ltd. representant. He
speaks fluent German and English.
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PREDSEDOVIA PRACOVNYCH SKUPIN SAPPO

CHAIRMEN OF SAPPO WORKING TEAMS

EKONOMICKO-LEGISLATIVNA sekcia

ECONOMIC LEGISLATIV section Michal BRUCHAC SLOVNAFT. 2
Egm:gﬁ\gﬁfﬂ Litbica BRODNIANSKA SHELL Slovakia, s.r.0.

nggg :g';fii;’n Dusan RONEC SLOVNAFT, as.

sekcia pre MAZIVA Jana KOVAEOVA LUKOIL LUBRICANTS EUROPE Oy,
LUBES section organizaéna zlozka podniku

KANCELARIA SAPPO V ROKU 2015
SAPPO HEADQUARTERS IN 2015

Vlykonna riaditelka

CEO Zuzana OPRCHALOVA

Koordinator pre medzinarodné vztahy a legislativu

Coordinator for International Relations and Legislation Andre] ARVENSIS

VYROGNA SPRAVA 2015

Vicie hrdlo 1,
82412 Bratislava

Einsteinova 23,
851 01 Bratislava

Vicie hrdlo 1,
82412 Bratislava

Rantgenova 28,
85101 Bratislava

Mlynske Nivy 48,
82105 Bratislava

Mlynske Nivy 48,
82105 Bratislava

michal bruchac@slovnaft.sk

lubica.brodnianska@shell.com

dusan.ronec@slovnaft.sk

jana kovacova@lukoil.com

+4212 5823 9640
riaditel@sappo.sk

4212 5823 9630
sappo@sappo.sk
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RIADNI CLENOVIA SAPPO V ROKU 2015
ORDINARY MEMBERS OF SAPPO IN 2015

Clenskd spolocnost’ Adresa Reprezentant Telefon

Member company Address Representative Telephone

JURK| - HAYTON s Epasttli}’:vaazfﬂ] 09, Slovensko :\i/laadrittigl’J/U 353?;‘1:? 42125828 001 v jurkd sk

Normbenz Slovakia s.r.c. g;StUimBOr\ellils?Iiva Slovensko ?EHOMURANW' +4212 5810 4080 www.lukoil sk

BENZINOL SLOVAKIA's. . 0. g"Q"]eggr‘*B”r:'t‘g I]aY\;a, S— mgﬂ'ukrfsfﬁ/ﬁﬁ . 421220633455 www benzinol-slovakia sk
OMV Slovensko, . e R [“)"rﬁﬁﬁgsstgs';fm 4712 6872 0503 oy sk

SHELL Slovalda, so. g;e(l]?UB\,rith;ava Slovensko é/rl(?\?vl‘[TTrrgg\sT(%atmn Lead CEE, Turkey & South Africa 42123824 5110 v shell sk

SLOVNAFT, a.s. \égliligrg:gt]iélava , Slovensko g?atgiiteellijzoAvargireamu / Director of Downstream 421280557624 i slovnat s
gy Bieat01 oo i 0120522905 s
UNIPETROL SLOVENSKO. s.0. Panénska cesta 7 Janslay LI, 4212 3215 365! waw nipetrol sk

850 00 Bratislava, Slovensko

riaditel’/ director

(CE;- Unipetrol

[ORLEN [c1{e]V4
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PRIDRUZENI CLENOVIA SAPPO V ROKU 2015
AFFILIATED MEMBERS OF SAPPO IN 2015

Clenska spolognost Adresa Reprezentant Telefon

Member company Address Representative Telephone

231 AlekSince 35122, Juraj WACHAL,

EURO-VAT, spol. s r.0. Slovensko konatel/ director +421904709 001 www.eurovat.sk

AutoMax Slovakia, s. . 0. E?;?iiscll;a\;agyNové Mesto 831 04. Slovensko E:g:fellT/OdE?rgtm 421243422 315 www.automaxeurope.com
Mogul Slovakia, s.r.0. é\éﬂ(asrsciﬁs ?é]lisensko ?i/laadrﬁill’?gi?ecmr +421905400213 www.mogul.sk
1.5PS.as. glﬁg\[lllljgga[rnnad Hronom, Slovensko :\i/le::jai?erl\{l/EgilréE‘[.or 421856123713 o ps sk
E?;fnlijzgflf zTob;:é E’\SAQh{T)SgeB?;\tlyslt?/a Slovensko éggreas i AN 261913 o 0. cort

2% EURO-VAT ()
l.SPIS a.s.

63




‘ Slovenska Asocidcia Petrolejarskeho
Priemy

slu a Obechodu

Slovenska Asociacia Petrolejarskeho Priemyslu a Obchodu

Mlynské nivy 48
821 05 Bratislava
Slovenska republika

tel.: + 421258239630
tel. : + 4212582396 40
e-mail: sappo@sappo.sk
www.sappo.sk

DESIGNED BY PETER KRACIK - WWW.KRACIK.SK



